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NUNTEMPAĴOJ 


LA PACPROBLEMO 


NOVAJ VOJOJ 


Resumo de la antaŭaj artikoloj : Ekzameno de la vidpunkto, i 
kiu dependigas la solvon de ia pacproblemo ei individua aŭ socia j 
transformiĝo, .rellgia, ekonomia, politika aŭ kultura. Tiu vidpunkto 
malatentas la veran karakteron de la pacproblemo, kiu ne estas 
morala aŭ ekonomia, sed polltika kaj jura. — La pacifistaj proponoj. 
La arbitracio kiel ĝi cstas ĝis nun proponita ne estas sufiĉa, ĉar 
mankas al ĝi ta bazo de intcmacia pozittva juro, t. e. komune akcep- 
titaj jurprincipoj pri la interŝtataj riiatoj, kaj ia necesaj trudrimcdoj, 
t. e. internacia armeo. La respekto de la juro estas efiko de la ekzisto j 
de trudforto. Ekzameno de kelkaj okazintaj konfiiktoj. Diferenco 
inter pretekstoj kaj veraj kaŭzoj. Oni povas taksi la valoron dc ia ! 
arbitracia rimedo, nur se oni konsideras la konfliktojn iaŭ ilia vera 
karaktero, ne laŭ la pretekstoj. 

La apliko de la arbitracio ĉiam estis la ĉefa punkto de 
la pacifista celado. Sed krom tio estis formulitaj diversaj ! 
aliaj postuloj celantaj daŭre plibonigi la interŝtatajn riiatojn. 
Sub la influo de !a lastaj okazintaĵoj, keikaj pacifistaj grupiĝoj 
interkonsentis pri minimuma programo, kiun ni rajtas kon- 
sideri kiel la plej freŝan esprimon de la pacifista doktrino. 
Jen, ekzemple, la proponoj pri kiuj unuanime interkonsentis 
la Konsilantaro de la Pac-Oficejo: 

l e Interveno de la neŭtralaj ŝtatoj en la starigo de ia : 
estonta paco. 


Llteraturo : 

I La rakonto pri etema pato, uilii tialier. 

Tra la Esperanta Literaturo, Verto. 

Esperantismo : 

Bileto de blankbarbulo, Th. Cart. 

Dek-unua Kongreso de Esperanto. — Kroniko. 

U. E. A. : 

Oficiala informilo. — Novaj Delegitoj. 

Esperantia Parolejo. — Esperantia Vivo. 

Esperantistaj militkaptitoj. 

2 e Respekto al la rajto de la popoloj libere decidi pri 
ilia destino. Neniu aneksado okazos sen la libera inter- 
konsento de la loĝantaro. En la landoj kun pluraj gentoj, 
la rajtoj de )a malplimultoj devos esti garantiataj. 

3 e Organizado de internacia konstanta juĝantaro. 

4 e Limigo de la armado. Eksproprigo de la militil- 
fabrikejoj. 

5 e Senkaŝa diplomatio. Nuleco de la sekretaj traktatoj 
kaj de ĉiuj konvencioj ne aprobitaj de la balotitaj popol- 
reprezentantoj. 

6 e Forigo kaj malpermeso de ĉiu ataka aŭ defenda kunligo. 
7« Reĝimo de la libera komerco por la kolonioj. Paŝoj 
al ia libcra komerco inter la ŝtatoj. Forigo de Cia komerca 
privilegio je la profito de ŝtato aŭ ŝtatgrupo. 

8 e ĉiulanda starigo de punleĝoj kontraŭ la kalumnioj 
kaj insultoj direktataj per la gazetaro aŭ ĉiu alia rimedo 
kontraŭ la fremdaj nacioj. 

9 e Kunvoko de la Pac-Konferenco, kiu antaŭ ĉio fiksu 
sian konstantan karakteron kaj regulan kunsidadon. 

La minimuma programo, kiun voĉdonis la internacia 
kunveno iniciatita de la Nederlanda Kontraŭmilita Ligo en- 
havas similajn postulojn. 1 Ci plie proponas la starigon de 
konstanta Internacia Konsilantaro de Enketo kaj Perado, la 
forigon de surmara ŝtelakiro kaj ia certigon de libera maro. 

Por ĉi tiu studo ni uzos la programon ellaboritan de la 
Internacia Pac-Oficejo, kiu, kiel sciate, estas la konstanta 
plenuma organo de la ĉiulandaj pacifistaj organizajoj. 

La unuan deziresprimon ni flanke lasos, Ĉar ĝi ne havas 
principan ĝeneralan karakteron, sed rilatas pli speciale la 
preparadon de la venonta pactraktato. 

La dua propono, kontraŭe, starigas gravegan principon, 
kies apliko tute transformus la tradician ŝtatpolitikon kaj 
komencus novan epokon en la vivado de la popoloj. ĉi 

1 Vidu .Esperanto' . junio 1915, paĝ. 64 (4). 
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ja permesus solvi ĉiujn mterŝtatajn politikajn konfiiktojn, 
kaŭzitajn de reciprokaj pretendoj je teritorioj loĝataj de civi- 
hzitaj popoioj. Tiu principo apogas sin ne sole sur teoria 
jurkompreno, sed ankaŭ kaj precipe sur la historia sperto 
kaj la psikologjo de la popoloj. 

En la daŭro de la antaŭaj jarcentoj !a aneksado de land- 
partoj sen la konsento de ilia enloĝantaro ŝajnis fakto nor- 
mala, tute konforma a! la militleĝoj, kiuj lasas la venkiton 
je la plena povo de la venkinto. Eĉ ofte tiaj aneksoj okazis 
rneze de la indiferenteco de la koncernaj enloĝantoj, kiuj, 
senrajtaj, nialkleraj, malliberaj, havantaj pure lokan patriotis- 
mon, ne multe interesiĝis pri la ŝanĝo de siaj rnalproksimaj 
estroj, se nur ili povis konservi siajn kredojn, siajn kutimojn, 
siajn bienojn. Nur kiam la almilitinto miriacis trudi aliajn 
vivregulojn aŭ pretendis aliigi je sia profito Ja dispartigon . 
de la bienoj, la almilita popolo ekkonsciis pri sia personeco 
kaj sentis ĝerrni en si mem la amori al la subpremata patrujo 
kaj la malamon al la entmderna invadinto. 

Sed en la pli lastaj jarcentoj grava transforrniĝado okazis : 
el la feiida iiaoso eliris iom post lom la modernaj nacioj, 
kiuj fariĝis pli kaj |>li firrnaj kaj kompletaj organismoj. Je 
titi evoluo respondas paralel.i cvoluo de la loka patriotismo 
al la nacia patriotisrno, km tr.i !a severaj frapoj de la his- 
torio profuuden enfiksiĝis eu la kolektiva animo de la po- 
poloj. Nuntempe la aneksado de civilizitaj teritorioj kontraŭ 
la volo de iliaj loĝantoj vekas ĉe multaj homoj senton de 
indigno kaj kornpato, ĉar ili jam konscias, ke la nacieco 
estas rie sole jura fakto, sed precipe spirita bieno, kiun 
atenci estas barbare kaj absurde. 

En pasinta epoko ŝajnis tute memkornpreneble, perforte 
triuli ian religian kredon al la homoj, kiuj havis alian. 
Riveroj de sango fluadis ĝis oni konvinkiĝis je la psikologia 
neebleco perforte ŝanĝi profunde enradikigitan kredon. E1 
tiu severa sperto rezultis relativa tolerado. La nacieco fariĝis 
vera kredo, kiuti ne plu povas aliigi la forto dc la armiloj. 
Oni ja ankoraŭ aneksas loĝantaron je politika kaj ekonomia 
vidpunkto, tio estas cn ekstera maniero; la forto de la ; 
armiloj decidas novan juran staton, sed ĝi ne estas kapabla 
etiki je la animo de la popoloj en tia senco, ke ĝi detruu 
la tnalnovan kredon kaj anstataŭu ĝin per alia. Tio tute ne 
signifas, kc la naciaj sentoj estas neŝanĝeblaj. Sed tiu ŝanĝ- 
ebleco dependas de diversaj psikologiaj faktoroj, ne de la 
perforto. Vane oni plimultigos la scverajn leĝojn, vane oni 
penos atingi la ribelan popolon en la uzo de ĝia lingvo, 
vane oni elŝiros ĝiajn infanojn por detrui en ilia anirno la 
instinktan amon al ilia vera paktijo, vane oni minacos la 
liomojn en iliaj bicnoj kaj en ilia agado — oni sukcesos j 
snbpremi, sed oni ne atingos asimilon, ĉar tiu ĉi Ciam estas | 
rnemvola kaj senkonsda. La subpremata popolo restos tia, ' 
kia ĝi estos, kurbigita sub la jugo dc 1a pli forta, sed preta . 
kapti ĉiun okazon por sin liberigi je la almilitinto. Tiel, i 
Cia aneksado plenumita sen antaŭa konsento de la interes- ! 
uloj, havas en si mem la ĝermon de estonta revenĝa aŭ ! 
libcriga milito; ĝi estas 1 1 kreanto de la grandaj interpopolaj 1 
malamoj, kiuj malgraŭ la sango verŝita sur la batalkampo ; 
rapide ŝanĝiĝus en indiferentecon, se la plendoj de la sub- ; 
premata popolo tte vivigus kaj preterdaŭrigus tiun malamon. ; 

Orava demando estas, ĉu la apliko de tiu principo ne 
cstus kontraŭa je la progresado de nia civilizacio, kiu postulas, 
kc regu la pli kapablaj popoloj super la tiel notnataj civilize 
malsuperaj gentoj. Teorie, tiu postulo ŝajne kontraŭstaras 
je la mernrega rajto, laŭ kiu ĉiu popolo povas libere dis- 
volviĝi laŭ sia propra genio. Sed ekzistas nenia jurprincipo, 
kiu ne suferas limigon. En ĉi tiu okazo, la nomita rajto 
estas apiikebia ĝis tia grado, ĉe kiu ĝi ne kolizias kun pli 
alta neceseco, nome la konservado kaj progresado de nia 
komuna civilizacio. Sekve, oni ne povas paroli pri ĝia 


absoluta apliko je la gentoj, kiuj ne estas ankoraŭ sufiĉe 
civilizitaj por ke ili povu per memstara ekzisto partopreni 
je la altaj kulturtaskoj de la homaro. 

La ordo estas la necesega kondiĉo de Ia disvolviĝo de 
la civilizacio, ĉar ĝi certigas ia sekurecon, kiu permesas ai 
la homo dediĉi lian energion al kreada laboro. La rajto de 
la popoloj je memregado, fiksita en konformeco kun la 
superaj interesoj de la civilizita naciaro, estas principo de 
ordo; kontraŭe, la rajto de almilito kaj arbitra aneksado 
eternigas la internacian anarkion, t. e. la sistemon, el kiu la 
milito estas neapartigebla. 

Sed oni ne devas forgesi, ke tiu ĝenerala principo, 
kvankam ĝi havas teorie sufiĉe muitajn aprobantojn, 
ankoraŭ tute ne estas alprenita de la ŝtatistoj kaj popol- 
gvidantoj. Ĉe ili regas ankoraŭ tia simila pensmaniero, kia 
regis antaŭ kelkaj jarcentoj, kiam la aneksado de teritorioj 
sen konsento de la veraj interesuloj aperis kiel tute normala 
fakto. Verdire, kelkaj ŝtatistoj okaze subtenas kun energio 
tiun principon, kiam ili supozas, ke de ĝia apliko en difinitaj 
cirkonstancoj povus rezulti pligrandiĝo de ilia propra lando, 
sed akcepti ĝin kiel ĝeneralan regulon, je kiu ili devus 
konformiĝi en ĉiuj cirkonstancoj, ili ne volas. Tiu sintenado 
rezultas el la profunde enradikigita kredo, ke la aneksado 
de teritorioj estas rilate al la almilitinto grava profito kaj 
prestiĝkresko. Ĉar sekve de la internacia anarkio, la intereso 
nacia estas la supera kondutregulo de ĉiu ŝtatisto, tiu lasta 
juĝas, ke vera krimo kontraŭ la nacio estus la fakto ne 
aneksi al ĝi teritoriojn, kiujn li opinias utilaj je diversaj 
vidpunktoj, aŭ ne periorte subpremi la sentojn de loĝantaro, 
kiu dezirus aparteni al alia politika organismo. La sola 
lirnigo je tiu teritoria ekspansio rezultas, ne el la respekto 
de la moralo aŭ de la juro (la moralo ne ekzistas en la 
politiko, kaj la juro internacia ne estas fiksita), sed el la 
ĝeneralaj politikaj kondiĉoj kaj je la kontraŭaj fortoj. 

La supozataj profitoj de la aneksadoj povas esti kon- 
siderataj je tri diversaj vidpunktoj : ekonomie, ĉar la akiro 
de teritorioj povas havigi al la almilitinta ŝtato gravajn 
enspezojn, novajn vendokampojn por ĝia komerco, krudan 
materialon de ĝi bezonatan por la industrio ; politike, ĉar 
per tio la potenco de la venkinta nacio pligrandiĝas, kaj ĝi 
sekve povas atingi novajn profitojn sur la kampo de la 
mondpolitiko; militiste, ĉar la armeo de la almilitinto pli- 
vastiĝas je la armeo de la almilitito kaj aliparte ĉar el la 
aneksado povas rezulti pli bona strategia landiimo dank’ al 
kiu kreskas la sekureco de la konkerinta nacio. 

Kelkaj aŭtoroj penis pruvi, ke, kontraŭe, la almilito de 
fremdaj teritorioj tute ne estas profitfonto rilate al la kon- 
kerinto ; ĝi estas pli vere kaŭzo de malprofito kaj malfortiĝo. 
Ekonomie, la konservado kaj defendado de okupita land- 
parto postulas elspezojn ofte superajn je la pliaj enspezoj ; 
aliparte, ĉar nuntempe la privataj posedaĵoj ne estas kon- 
fiskataj kaj la venkitoj restas liberaj uzi laŭ sia plaĉo siajn 
laborrimedojn. la nova teritorio estas por la almilitinto ne 
sole nova vendokampo, sed ankaŭ nova konkurokampo, 
Ce kiu la interesoj de la produktantoj apartenantaj al la 
konkerinta lando kontraŭstaras kun la samceloj interesoj 
de la produktantoj el la almilita teritorio. Politike, la 
aneksemo vekas la malfidon de la najbaraj ŝtatoj, kiuj 
por siavice eviti malpligrandiĝon tendencas kunligiĝi por mal- 
helpi plian ekspansion de la aneksinta nacio. Ofte ankaŭ 
la almilitita loĝantaro estas inklina ribeli aŭ almenaŭ politike 
agitadi kontraŭ la venkinto. Fine, militiste, la konkerinto 
nepre bezonas potencan armeon por defendi la akiritan landon 
kaj kontraŭstari al la danĝero, kiu rezultas el la kunligo de 
la najbaraj nacioj timigitaj de ĝia ambicio. 

Inter la aŭtoroj, kiuj volis pruvi, ke la aneksado havigas 
nenian profiton al la venkinto, oni devas citi Norman Angell, 
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kies verko, ,La Granda Iluzio“, aperinta antaŭ kelkaj jaroj, 
ĉie vekis gravan intereson. Tiu aŭtoro konsideras, ke tiu 
demando estas la kemo de la pacproblemo; laŭ lia opinio, 
nur kiam la ĉiulandaj ŝtatistoj estos konvinkitaj pri la materia 
senutileco de la almilito, ili ĉesos konduki politikon militeman. 

Tamen, ni kredas, ke ne povas esti tute konvinka la 
demonstracio de la respektivaj profitoj kaj malprofitoj rezul- 
tantaj el la konkerado, speciale je ekonomia rilato, ĉar ia 
elementoj, kiujn oni devas prikonsideri ĉe la ekzameno de 
tiu demando, estas tiel diversaj kaj multfiankaj, ke estas 
malfacile atingi tute objektivan konkludon. Oni, ekzemple, 
ja povus — eĉ tio estus malfacila — starigi la kaikulon 
de la elspezoj, kiujn faris ŝtato por almilitita teritorio, sed 
estas neeble difini la enspezojn, ĉar inter la enspezantoj 
estas ne sole la ŝtato, sed privataj individuoj el la konker- 
intoj, kiuj realigas gajnojn, kies taksado estas neebla, tial 
ke la interesuloj certe ne favorus la rilatajn esplorojn. Do, 
eĉ nur je la financa vidpunkto, estas tre malfacile starigi 
ĝustan bilancon de konkeraĵo. En alia rilato, oni devus zorge 
prikonsideri la geografiajn, ekonomiajn kaj kulturajn kon- 
diĉojn de la aldonita lando, kiuj estas ekstreme variaj kaj 
ofte tre diverse takseblaj. Povas eĉ esti, ke laŭ la okazoj 
ambaŭ supre resumitaj tezoj estas pravaj : el ekonomia vid- 
punkto, almilitaĵo estus utila en kelkaj okazoj kaj malutila 
en aliaj. Cetere, akordigi ambaŭ tezojn ŝajne kontraŭajn 
estas eble, se oni difinas tion, kion oni nomas *profito de 
la ŝtato". ŝtato konsistas el pli-malpli vasta grupiĝo de 
individuoj, kaj la ĝuo, kiu rezultas el ia ŝtatprofito ekzistas, 
nur se ĝi estas dispartigata inter individuoj. Nu, estas certe, 
ke la profitoj de la ŝtato — se estas profitoj tute ne 
estas egale dividataj inter ĉiuj ŝtatanoj. Nur certaj rondoj, 
kiuj pli proksime rilatas je la regado de la ŝtato, parto- 
prenas je la gajnoj. En tiu senco, oni povas aserti, ke 
venka milito tute ne plialtigas la ekonomian bonstaton de 
la popolamaso mem, sed nur de certaj klasoj. 

Sed alia pli grava vidpunkto estas konsiderinda. La ideo, 
ke ŝtato almilitas nur por ekonomia gajno, devenas el la 
malĝusta ĝenerala doktrino, Iaŭ kiu la materiaj interesoj 
gvidas la homon. Ni ja scias, ke pli potencaj ol tiuj inter- 
esoj estas la ideoj kaj la sentoj. Same rilate al la ŝtatoj, 
kiujn kondukas homoj de la sama esenco kiel ia aliaj indi- 
viduoj. Multaj ŝtatoj ofte almilitis teritoriojn ne por sin p)i- 
riĉigi — la aneksaĵoj estis kaŭzo de ekonomia malriĉiĝo — 
sed por aliaj celoj, kiuj ne havas materian karakteron, ek- 
zemple ĉu por kunigi samgentajn popolojn, ĉu por kreskigi 
sian politikan influon kaj militistan potencon, ĉu simple por 
malhelpi, ke alia ŝtato okupu la koncernan teritorion. Tiu 
ĉi lasta okazo estas ofta, kiam temas pri lando nekapabla 
sin mem regi kaj sekve fatale destinata por esti okupata 
de alia ŝtato. La almilitado estas do pli ofte kaŭzata de 
prestiĝemo kaj influemo, t. e. psikologiaj faktoroj, ol de 
gajnemo, kvankam, kompreneble, ĉe ĉiu anekso ekonomiaj 
elementoj ankaŭ ne estas malzorgataj. 

ĉu oni do ne povas pruvi, ke almilitoj estas malutilaj ? 
Je la pure nacia vidpunkto, kun niaj tradiciaj ideoj, tiu 
pruvado ne estos facile akceptata. Sed oni neniam povos 
solvi la pacproblemon, se oni ĉion juĝas laŭ la nacia kriterio. 
Ni devas prikonsideri la demandon pri la almilito tra la 
intereso de la homaro, aŭ, prefere, de la civilizacio. Tiam 
facile estas pruvi la malutilon de la konkeremo. La pro- 
gresado de la civilizacio postulas ordon kaj sekurecon. La 
almilitado, kiu senĉese naskadas novajn militojn kaj daŭrigas 
ĝeneralan staton de inalsekureco, estas grava faktoro de la 
internacia anarkio. Oni do devas ĝin forigi, ĉar ĝi kontraŭ- 
staras la progresadon de la tuta homaro kaj, sekve, de ĉiuj 
nacioj, kiuj kune estos pli prosperaj ĉe internacia ordo ol 
ĉe la nuna haosa reĝimo. Tiel same la socio malpermesas 


kaj punas la ŝtelon, Ĉar, forigante Ĉian sekurecon, ĝi mal- 
helpas la homon produkti, kaj sekve malutilas al la tuta 
socio, t. e. al ĉiuj socianoj kune, kvankatn je la individua 
j vidpunkto, oni ne povas nei, ke la ŝtelinto havas tujan ma- 
terian profiton. Nur per ŝtata asociiĝo la homoj povis efike 
malpermesi la ŝteladon, ĉar ili, pro sia kuniĝo, havis rimedojn 
por trudi sian kolektivan volon konforman al la ĝenerala 
socia intereso. Simile, nur per asocio iiin ĉiujn unuigonta, 
la nacioj povos forigi la almilitemon. Oni do konstatas, ke 
la forigo de la aimilitoj kaj la respekto al la popolrajto je 

memekzisto postulas asocion de la nacioj, t. e. interŝtatan 
organizon. 

(Daŭrigota.) /7. Hodler. 
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Cu la pacifismo bankrotis? 

Dekdito da vvroj 

S-ro D-ro Alfred H. I ried, unu el la kondukantoj de la pacifista 
movado, redaktoro de Ja revuo .Blatter fiir zwischenstaatliche Or- 
ganisation* (holioj por interŝtata organizo), aperanta en Ziirich, kaj 
Esperantisto jam de malnova tempo, petas nin aperigi la jenajn 

klarigojn, kiuj koncize respondas al multaj nun aŭdataj kritikoj 
kontraŭ la pacifismo. 

Ne estas vera, ke la pacifismo bankrotis. IHi vera estas, 
ke bankrotis la sistemo de la interŝtata anarkio, kiu devas cedi 
iokon al ordigita ŝtata sistemo por malebligi estontajn militojn. 

Ne estas vera, ke la interpopola juro montriĝis kiel 
himero. Pli vera estas, ke ĝuste la ekflamiĝinta malaprobo 
pri ĝia ofta malrespekto dum tiu milito, pruvis ĝian neces- 
econ, per kio povus maturiĝi la rimedoj ĝin garantiantaj je 
pli alta grado por estonta ternpo. 

Ne estas vcra, ke la internacia kunlaboro estas malhelpata 
por ĉiam per tiu ĉi milito. Pli vera cstas, ke sur la kampoj 
de la scienco, de la komerco, de la interrilatoj, de la sanitara 
protektado, de la socia prizorgo, k. t. p. neniu popolo povas 

resti sole, kaj ĉiu el propra intereso devas serĉi la kunlaboron 
kun aliaj popoloj. 

Ne estas vera, ke la pacifistoj alcelas je tro frua pac- 
traktado kaj serĉas sugestii la publikan opinion al tio. Pli 
vera cstas, ke ili, malgraŭ sia bedaŭro je la milito, estas 
konsciaj pri la fakto, ke ĝi devas esti kondukita al tia fino, 
kiu garantias al ĉiuj popoloj daŭran pacan certecon. 

Ne cstas vcra, k e la ĝisnuna interkonsenta laboro de 
popolo al popolo montriĝis kiel trompo. Pli vcra cstas, 
ke tiu laboro, se ĝi ne estus interrompita de la militeksplodo! 
estus evitiginta ia militon kun la tempo. 

i\e estas vera, ke la verko farita cn Hago estas vanta 
hipokritaĵo. Pli vera estas, ke ĝuste la nuna milito montras, 
kiel multe la ŝtatoj estas devigataj, rilati al la laboro de ili 
farita en Hago kaj postuli ĝiati atenton, tiel ke oni povas 
supozi, ke la popoloj estonte montriĝos pli favoraj ol antaŭe 
al la pacgarantioj entenataj en tiu verko. 

Ne estas vera, ke la pacifistoj jam kredus, ke alvenis 
ia -eterna paco- kaj estus refutitaj per la eksplodo de !a 
milito. Pli vcra estas, ke ili ne kredis la pacon certigita, 
ĉar alie ili estus ĉesigintaj sian laboron. ili ĝuste laboris, 
ĉar ili konis la minacantan danĝeron, por kies evitigo ili 
nur maturigis la rimedojn. 

Ne estas vera, ke la pacifistoj ĝenerale aspiras „eternan 
pacon“. Pli vera estas, ke iii aspiras al ia, per la juro, per 
reciproka cedemo kaj reciproka konfido certigita se ankaŭ 
ne „ eterna “ — kunrilato de la kulturŝtatoj. 




Ne rslas vera, ke la pacifistoj rekomendis al sia patrujo 
la „malarmadon“ tiel, ke tiu Ĉi nun estus sendefenda. Pli 
vvra estas, ke ili ĝenerale neniam parolis pri „ma!armado“, 
sed nur pri sammezura, de ĉiuj ŝtatoj entreprenita haltigo de la 
vetkonkuro de I' armadoj. 

Nr estas vera, ke !a pacifistoj aspiras al fantaziajo, kiun 
oni nomas „Unui«itaj Statoj de Eŭropo-. Pli vera estas, ke 
ili pensas al libervola kunligo de suverenaj ŝtatoj, dank al 
kiu la interŝanĝo de propra povo kontraŭ devoj de la aliaj 
donas organizan fundamenton por la familio de la popoloj. 

Ne estas vera. ke la pacifistoj havas la opinion, ke ĉiu 
malkonsento povus esti forigata per arbitracia tribunalo. Pli 
vera estas, kc ili estas konvinkitaj, ke ankaŭ la plej gravaj 
intereskonfliktoj per reciproka cedemo, per prokrasto de la 
konfliktaĵo kaj ĝia esploro povus pace esti solvitaj, ĉefe tiam, 
kiam ta ŝtatsistemo garantianta la reciprokan sekurecon for- 
prenos al la konfliktoj ilian danĝeran karakteron. 

Ne rstas vera, ke estas sole la armadoj, kiuj certigas 
la pacon. Pli vera estas, ke ĝustr tiu armado, pligrandigita 
ĝis netolerebleco, ekflainigis lastfine aŭtomate tiun mond- 
rniliton. a. //. /•>/„/. 


Konferenco de neŭtraloj 


kaj due, ne en ĉiuj landoj estas reprezentantoj de ĉiu neŭ- 
trala regno. Ofte unu persono estas reprezentanto en pli 
ol unu lando. Ekzemple, la Ambasadoro de Svisujo en 
Nederlando estas samtempe ankaŭ Ambasadoro en Britujo 
kaj loĝas en Londono. Se eble la en Hago loĝantaj repre- 
zentantoj de neŭtralaj regnoj ŝanĝis siajn impresojn, mankus 
la voĉo el Svisujo, kaj pro la sama kaŭzo ankaŭ tiu el Nor- 
vegujo. En la ĉefurboj de aliaj neŭtralaj regnoj ne estas 

pli bone. 

Konstanta Konferenco de speciale por tiu celo elektitaj 
reprezentantoj, en daŭra kunveno, je unu loko, devus unue 
rilate la persona kunligado konveni al la plej altaj deziroj. 

Neniu povos diri ĉu tiu ĉi Konferenco gvidos al la celo, 
sed, uzante la vortojn de la Nederlanda ministro Cort van 
der Binden ni diras: „en tiu ĉi afero ne estas la demando 
ĉu la ŝancoj por eltrovi vojon el tiu ĥaoso de mizero estas 
granda aŭ rnalgranda, sed ni devas fari, kion nia mano tro- 
vos por fari ; ni devas ekpreni la fadenon, kiu kuŝas je nia 
mano kaj kiu eble gvidas al la taglumo.“ 

Aliĝtelegramojn al la propono de 1’ Konsilantaro Neder- 
landa kontraŭ la milito oni ricevis i. a. de la prezidintino 
de la Internacia Virina Kongreso ; de la direktoro de „World 
Peace Foundation“ en Bostono; de la „American School 
Peace League* ; de la prezidanto de la Internacia Pacoficejo; 
.tp la Dflna Pacasocio : de la Germana Pacasocio : de la 


Kiel oni jarn povis vidi en noto sur paĝo 104 de la J 
septembra N-ro de Jisprranto- . la Konsilantaro Nederlanda 
kontraŭ la milito, unuanime akceptis la proponon de I’ estr- 
aro : Ke la Nederlanda Registaro iniciatu Konferencon kun- | 
vokotan por la pacinteresoj, je kiu ĉeestos, ĝis la fino de 
I’ rnillto, specialaj reprezentantoj de la neŭtralaj regnoj, por 
la celo, per rikoltado de faktoj kaj sciigoj kaj la forigo de 
malkomprenoj, kiuj malhelpas la alproksimigon de 1’ militantoj, 
prepari pacperadon kaj ĝin enkonduki je la taŭga tempo. 

Je la enkonduko de tiu Ci propono, la estraro almontris, 
ke tia iniciato i. a. ankaŭ estas pripensita de )n registaro de 
Venezuelo kaj de la Internacia Virina Kongreso. La propono 
de la estraro de la Konsilantaro Nederlanda kontraŭ la milito, 


„Bund Neues Vaterland“ ; de la sekretario de la angla kun- 
ccntriga komitato por daŭra paco ; de la prezidanto de la 
Sveda grupo de 1’ interparlamenta IJnio ; de la prezidanto de 
la Jnternationaler Orden fur Ethik und Kultur“ en Svisujo ; 
de la estraro de I’ Svisa Asocio por daŭra paco, kaj de di- 
versaj asocioj en Milano. Tiuj lastaj telegrafis: „Ni esperas, 
ke la iniciato de 1’ Nederlanda Registaro tempe alvenos por 
savi niajn fratojn, filojn kaj edzojn." 

Kaj kia estas la tasko de 1’ Esperantianoj ? Ili devas, 
Ciu laŭ sia forto, helpi al restarigo de I’ paco, kaj subteni 
la laboron de I’ Konsilantaro Nederlanda kontraŭ la milito 
(Nederlandsche Anti-Oorlog Raad) kies sekretariejo estas 
Theresiastraat 51, Hago. Ĉiu fosu sian sulkon! 


diferencas tatnen de la pensajo de Venezuelo, per tio, ke la 
registaro de tiu regno volis kunvenon por la propra intereso 
de I’ neŭtraloj, dum la estraro de 1' Konsilantaro volas Kon- 
fereucon ekskluzive laborantan por la paccelado. 

Rilate al la propono de la lnternacia Virina Kongreso 
ekzistas la diferenco en tio, ke la Virina Kongreso celas 
tujan peradprovon per pactraktato kreita kaj proponita de la 
konferenco, dum la propouo de la Konsilantaro ne difinas, 
ĉu jam nun perado kun ŝanco al sukceso estas ebla, kaj por 
In dezirata Konferenco de Neŭtraloj ne aldonas tute difini- 
tan taskon. 

Ĉefcelado de la propono estis, ke tiel baldau kiel eble, 
la speciale por tiu celo elektitaj oficialaj reprezentantoj de 
neŭtralaj rcgnoj unue estas pensate je Usono, Danujo, 
Nederlando, Norvegujo, Hispanujo, Svedujo, Svisujo kaj 
ankaŭ je la Papo — kunvenos, por daŭradaj reciprokaj inter- 
konsiliĝoj pri la rimedoj atingi daŭran pacon, kaj por esti 
preta por perado tuj je la unua taiiga momento. 

Estas atcndate, ke tiu oficiala konfcrenco de neŭtraloj 
estus pli kornplete kaj pli bone informita ol unu registaro, 
pri ĉiuj punktoj, kiuj estas interesaj por la prijuĝo de 
1' tempo kaj enhavo de \' peradafero. 

La tasko de la neŭtralaj regnoj por pacperado ne estas 
facila kaj bezonas universalajn kaj plenajn informojn. ĉuste 
tinj informoj ŝajnas, timinde, nun manki, kaj pro tio la pro- 
pono de 1’ Konsilantaro. I.a Ambasadoroj por tio ne sufiĉas. 
Unue oni povas sin demandi, ĉu tiuj personoj, kiuj havas 
la taskon zorgi por la interesoj dc siaj propraj regnoj, krom 
tio ankaŭ estas la plej kapablaj personoj por tiu nova tasko, 


C. Chr. Droogendijk. 


Surakvaj Hospitaloj 

La limigo de 1’ spaco sur la militŝipoj multe kornplikas 
la taskon de la ambuiancistoj. Efektive, estas kompreneble, 
kiel malfacile oni povas meti la vunditojn en ŝirmejon kon- 
Iraŭ la pafaĵoj de 1’ malamikaro ; oni ankaŭ komprenas, ke 
la ĉeesto de vunditoj proksime al la batalantoj riskadas ne 
nur ĝeni tiujn Ci, sed ankaŭ senenergiigi. Tial oni klopodas, 
kiel eble pleje, forigi de tie la vunditojn sur transportiloj 
veturigantaj eskadrojn, kiuj, siavice, ilin liveras al hospital- 
ŝipoj tiucele aranĝitaj. 

Antaŭ ĉio, ni diru kelkajn vortojn pri la unua flego 
donata al vundito dum lia enŝipigo : oni scias, ke ĉiu sol- 
dato portas sur si pakaĵeton, kiu enhavas ĉion necesan por 
provizora bandaĝo ; analogie, sur militŝipo troviĝas ĉio necesa 
por la unua vundoflegado. La ŝipanaroj, konante ĉiujn mal- 
facilajojn de la sanafera servado surmara, scipovas doni la 
unuajn flegojn al siaj vunditaj aŭ malsanaj kamaradoj, kvan- 
kam multaj specialaj ambulancistoj, elektitaj el la Ŝipanoj, 
estas armitaj por batalo. 

Por kiel eble pleje garantii la vunditojn kontraŭ la pafado 
de 1’ malaniikaro, oni unue transportas ilin en ambulancojn 
troviĝantajn en la malsupra parto de marŝipo, kie ili atendas 
la finon de la batalo. Tiuj ambulancoj ventolataj kaj lumi- 
gitaj, estas aranĝitaj laŭ la principoj de la moderna ĥirurgio : 
por ke la malsanuloj povu esti ne nur zorge ekzamenataj, 
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sed laŭbezone, urĝe operaciataj, ĝi estas provizita per opera* 
ciaj tabloj Sirme kontraŭ la svingado de la ŝipo, sendolorigiloj 
per kloroformo, kun helpo de oksigeno, seninfektiloj de ban- 
daĝaj kaj kuracaj iloj k. t. p. Ĝenerale ankaŭ tie ĉi oni 
surmetas la definitivajn bandaĝojn. 

Post finiĝo de la batalo, la vunditoj povas okupi la pli 
grandajn ĉambrojn de la hospitalo, malpli ŝirmitajn, tamen 
neatingeblajn per ia pafado de 1’ malamikaro. Tie ili trovas 
ne nur pli kompletan hirurgiilaron, sed ankaŭ banakvon kaj 
unu farmaciejon, kiu samtempe servas kiel laborejo hemia 
kaj mikroskopa. 

En tiuj ĉambroj nur la negrave malsanaj personoj restas 
ĝis sia plena resaniĝo. Ĉiuj aliaj estas forigataj, kiel eble 
plej baldaŭ, por esti kuracataj sur unu el la hospitalŝipoj 
aranĝitaj plej moderne laŭ la principoj de la ĥirurgio, kaj 
tiuj estas la veraj surakvaj hospitaloj. 

Se oni pripensas, ke tiuj marŝipoj estis en pactempo 
luksaj kurierŝipoj, transportantaj milojn da pasaĝeroj, oni 
facile komprcnas la grandecon de la tasko, transformi ilin 
en ŝipajn hospitalojn, proporcie dum niallonga tempo, tamen 
nenion allasante al la hazardo kaj al la improvizo. Nur 
dank’ al Ia partopreno de Ĉiu — laboristoj, teknikistoj, in- 
ĝenieroj, administrantoj kaj kuracistoj — estis eble venki 
la malfacilaĵojn. 

Nur la ekstera formo de la rnarŝipo restis senŝanĝe; la 
malhela koloro de la grandega ŝipkorpo estis blankepentrita 
kun aldono de verda ĉirkaŭstrio unu kaj duonmetron larĝa, 
ĉe la duono de ĝia alteco. 

Kvankam en pactempo ĉiu el tiuj marŝipoj transportadis 
du mil pasaĝerojn, ĝi estas nun aranĝita nur por tri cent litoj. 
Oni konsideru ankaŭ la eksterordinaran multegon da aero 
kaj da spaco, kiun ĝi certigas al ĉiu malsanulo; tiu multego 
superregas la postulojn de 1’ higieno. La litoj ne estas lokitaj 
unuj super la aliaj, kiel ĝenerale en la marŝipoj, sed ili 
estas dislokitaj kiel en ĉambro de ordinara hospitalo ; spe- 
cialaj aranĝoj senseiitigas la svingadon de la ŝipo. Litoj 
aparte senmovaj, kun pcndaparato B Cardan“, estas rezervitaj 
por grave malsanaj personoj. La fenestroj estas konstruitaj 
sufiĉe alte super la akvo, por certigi liberan eniĝon de aero 
kaj de lumo. 

La nutrado estas bonega, vasta kuirejo estas plej kom- 
forte aranĝita, taŭgaj provizaĵejoj kaj malvarmigejoj ne mankas. 
Lavejoj, laborejoj por riparado de la iloj de I' kuracistoj kaj 
de la vestaĵoj de 1' malsanuloj, ankaŭ estas rimarkindaj. Bi- 
bliotekoj sciencaj kaj distraj estas je ilia dispono. 

La hospitalŝipoj estas adininistrataj de unu ĉefkuracisto, 
kunhelpata de tri aliaj militkuracistoj kaj subkuracistoj, cetere 
unu farmaciisto, unu dentisto kaj ambulancistoj. La ŝipafera 
administrado estas lasita inter la manoj de la ŝipestro kaj 
de ŝipoficistoj, kiuj ĝin administradis en pactempo. 

Ekzistas diverssistemaj saviloj, sufiĉe multnombraj por 
ebligi la savon de pli ol mii personoj dronontaj. Post la 
savo kaj enŝipigo de la unua milo nenio malhelpas daŭrigi 
la sammanieran savadon ; la ŝipo ja povas surporti kelkajn 
milojn da dronsavitoj. 

Specialaj iloj — ŝarĝmastoj, levaparatoj, k. t. p. — rapide 
funkciantaj, enŝipigas kaj elŝipigas la malsanulojn kaj vun- 
ditojn. Interne de la ŝipo, per transiokigo de unu ferdeko 
al la alia oni faras lifton. 

Krom la ĵus priskribitaj hospitalŝipoj ekzistas ankaŭ trans- 
portaj ŝipetoj, kiuj estas periloj inter la hospitalŝipoj kaj 
militŝipoj. Fine, la vunditoj de la surtera armeo tre ofte 
estas transportataj per riverŝipoj, kio evitigas al ili la laciĝon 
de fervoja veturo. 

D-ro Alfred Gradenwitz. 

T rad. : Paul de Lengyel. 


Vizitoj ai militkaptitejoj 

Raportoj di' la Dclegitoj de la Internaeia Komitato de la Ruĝa 
j Kruco pri iliaj vizitoj al rnilitkaptitejoj en Francujo, Germanujo 

kaj Britujo. 

V 

S-roj Ed. Naville kaj V. van Berchem vizitis la civilkaptitejojn 
ĉe Queensferry, Southend kaj Portsmouth. Ni publikigas la pri- 
skribon pri la kaptitejo ĉe Queensferry kaj la ĝeneraiajn konkludojn 
de la raporto. 

Je ses mejloj de Chester, ĝi enhavas ĉ. 2000 civil- 
kaptitojn loĝatajn en malnova maŝinfabriko dividata en 
12 ĉambregoj, kiuj enhavas ĉiu po 100—200 viroj. La 
plafono estas trc alta, la lumo vcnas el supre tra vitraro. Ĉiuj 
ĉarnbregoj havas centran hejtadon. La litoj estas el plankoj 
sur la grundo, sed oni nun sin okupas pri farado de litoj 
el plankoj super la grundo ; kiel ĉie. la viro kuŝas sur pajl- 
matraco, li havas unu kapkusenon kaj tri litkovrilojn. 

Enirante en unu el tiuj ĉambroj, oni nun konstatas, ke 
tie ne plu regas la militista disciplino, nek la ordo, kiu 
rezultas de ĝi, kaj kiu tamen estus necesa en tiel grandaj 
ĉambroj. Ekzistas bone instalitaj duŝejoj kaj banejoj, kiujn 
oni multc uzas. La viroj plendas, ke oni ne liveras al ili 
sufiĉe da sapo ; ni transdonis tiun plendon al la komandanto. 

La nutraĵo estas la sama kiel en ĉiuj kaptitejoj, pano, 
butero kaj teo matene kaj vespere, supo, viando kaj legomoj 
tagmeze. La kaptitoj plendas, ke tio estas nesufiĉa, ke la 
butero estas margarino, kaj ke la kvanto de ĝi estas tute 
malgranda. Kiu havas iom da mono povas plibonigi sian 
ordinaran nutraĵon per aĉetoj ĉe la kantino. La profito, klu 
rezultas el tio, reiras al la kaptitaro. La kuiradon tute 
faras germanoj. 

Gravan malkontentecon kaŭzas la fakto, ke en tiu kap- 
titejo oni ne povas starigi kategoriojn inter la kaptitoj. Oni 
ja lokigis en unu ĉambregon virojn iom superajn, kiel ofi- 
cirojn de komercaj ŝipoj (ili pagas ion), sed tamen ni ofte 
aŭdis la plendon pri najbareco de viro plcna de insektaĉaro 
aŭ sifilisinalsana. Ni atentigis pri tio la komandanton, kiu 
diris, ke li cnketos pri tiuj nedezirindaj najbaroj kaj alprenos 
por ili specialajn regulojn. 

Intcr la konstruaĵoj troviĝas granda korto, kie la kaptitoj 
povas promeni ; malantaŭe, oni ĉirkaŭis per ferfadenoj, kiel 
en ĉiuj kaptitejoj, vastan ludkampon, kiun la junuloj ege 
deziris. Ĉiuj viroj okupataj je tiuj laboroj estas pagataj, 
sed la pli multaj tre malvolonte laboras. 

Ekzistas taŭge instalita hospitalo kuu bonaj ĉambroj ; ĝi 
enhavis ĉ. 20 malsanulojn, preskaŭ ĉiuj el Togolando aŭ 
Kameruno, kiuj suferas pro la klimato. Speciala ĉambro 
por la seksmalsanoj. 

La viroj el Togolando kaj Kainerumo plendas, ke oni 
ilin tenigis je iliaj pakaĵoj kaj je ilia mono. Kelkaj pretendas 
esti oficiroj kaj rajti specialau traktadon. Dubinde estas, ke 
Germanujo konsideras ilin kiel oficirojn. 

La religia helpado en Queensferry estas pli bona ol 
aliloke. Pastro Neitz, kiu estis forironta al Atriko je la 
momento de la militdeklaro, estis kaptita kaj internigita en 
Queensferry. Kvankam li estis liberigita, li preferis resti 
kun samlandanoj por sin okupi pri ili. Li loĝas en najbara 
domo, kie estas malgranda biblioteko pligrandiginda. 

Katolika pastro venas de tempo al tempo. P-ro Schoiten 
faris du vizitojn al Queensferry. 

Tiu kaptitejo estas tiu, pri kiu ni aŭdis plejmulte da 
plendoj, ne tial ke multaj ŝanĝoj estas farindaj, krom la 
necesejoj, kiuj estas tute nesufiĉaj. Sed ŝajnis al ni, ke la 
kaptitejo postulas pli severan kontroladon je la aplikado de 
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la regularoj. Ou Ia nutrado estas tia, kia ĝi devus esti ? 
Ĉu ĝi estas egale disdonata inter ĉiuj ? Ĉu ne devus okazi 
pli oftaj sanitaraj inspektoj de !a litoj kaj personoj? Ni ja 
scias, ke en kaptitejo de 2000 ĉiudevenaj personoj, la nial- 
facilajoj estas multnombraj. En tia vasta homarnaso, troviĝas 
elementoj ne ĉiam rekomendindaj, ĉu el morala, ĉu el materia 
vidpunkto. Tiaj precipe estas la internigitoj, kiuj cstis send- 
itaj de la polico, kaj kies najbareco estas malagrabla al la 
aliaj kaptitoj. La tasko de la komandanto estas pli malfacila 
o! en militista kaptitejo, kaj, kie! ni komence diris, la plendoj 
en civilkaptitejo estas ĉiam j)!i rnultaj. Sed inter ili kelkaj 
estas pravigataj, kaj estus facile, tion plibonigi per pli severa 
aplikado dc la reguloj. kiuj devas regi ia kaptitejojn, civilajn 
kaj militistajn. Ĉu, por la civiluloj kaj la militistoj, oni ne 
povus aukaŭ rompi la tmutonecon de la du matena kaj 
vespera manĝoj kun teo, pano kaj butero? 

* - 4 ' 


Ni resurnu la impreson, kiun ni ricevis el la vizitado 
de tiuj kaptitejoj. Ni ripetas, ke ni faris tiujn vizitojn tute 
liberc, scn akompananto kaj sen kontrolanto. Ĉar ni ambaii 
flue parolas la gcrrnanan lingvon, ni interparoladis kun multaj 
kaptitoj. Ni periis Cion ekzameni senpartie, kiel decas al 
neŭtralŝtatanoj. 


Ni ne hczitas din, ke tiu iinpreso estis tre kontentiga. 
La kaptitoj, precipe la militistoj, estas bone traktataj; havante 
la prirtcipoti similigi iliajn vivkondiĉojn al tiuj de la britaj 
militistoj, la registaro antaŭe forprenas ĉiun plendokaŭzon. 
Oni ne povas aj;i pli juste rilale al kaptitoj. Ni aŭdis 
nenian plendon pri la gardosnldatoj aŭ pri la angloj, kun 
kiuj ili rilatas. Nenio ofendas iliajn militistajn aŭ patriotajn 
sentojn. La festo de la imperiestro okazis en ĉiuj kaptitejoj. 
En Dorchester, suboficiro faris patriotajn paroladojn. kaj oni 
vivukriis je I’ honoro de I' iinperiestro. 


Ni do konkludas, ke la gcrmana registaro kaj la fainilioj 
de la kaptitoj povas esti sen maltrankvilo pri la sorto de 
tiuj, kiuj estas cn la kaptitejoj de Britujo. 


tid. NaviUt' kaj V. van Hcrchern. 

Trad. /:'. H. 



* NOTOJ * 


Kongreso por la studo de la fundamentoj de daŭra 
paco. - Tlu Kongreso okazos en ttcrn la 14 19 decembro 1915. 
(ii cstas invitita laŭ la iniciato de la jenaj organizaĵoj: Internacia 
ccntra urganlzo por daŭra paco en llago en Ugo kun la Svisa 
Asodo por la studo de fundamcntoj de daŭra paco kaj de la Svisa 
grupo de la Interparlamcnta Unlo. Invitoj estis senditaj al la estroj 
kaj membroj dc la organizajoj sln okupantaj pri la disvolvigo de 
la intcrnaciaj rilatoj, kaj al kompctentaj politikistoj kaj diplomatoj. 

Pr\ la celo dc la Kongreso nt cltiras d la invitilo la jenajn 
rimarkojn : 

.l.a priparolado dc la fundamentoj dc la vcnonta paco — sen- 
atcnte pri la daŭro kaj rczultato de la milito -- de monato al 
monato pli kaj pli okupas la publikon en la militantaj kaj neŭtralaj 
landoj, kaj estus nck cble, nek dczirinde ĝin malhelpi. I.a popoloj, 
kiuj pro la plej terura milito de la historio suferas en eksterordinara 
maniero, rajtas publike pridiskuti la fundarnentojn dc la paco, kiu 
difinos ilian cstontan .cston* aŭ .neeston*. Sed despli necesc estas 
doni al ei tiu diskutado realan bazon pcr fundaj laŭtcmpaj studoj 
dc plej cmincntaj kompctentuloj kaj tiamaniere kontraŭagi per tia 
nietodo al unuflanka sugestio dc la publika opinio. La scienca 
dokumeutaro kolektita pcr studkongreso de gravaj specialistoj de 


la intemacia juro prezentus ankaŭ valoran antaŭlaboron al la diplo- 
matoj kaj poiitikistoj partoprenontaj je la ĝenerala packonferenco/ 

Kiel fundamento por la iaboroj de la Kongreso utilas la mini- 
muma programo ellaborita de la internacia Konferenco, kiun en 
aprilo kunvokis la Kontraŭmilita Nederlanda Ligo. 

Lstas atendataj partoprenantoj el ĉiuj Eŭropaj ŝtatoj, ankaŭ e! 
la militantaj, kaj el Usono. 

La Kongreso estas sub ia patronado de honora komitato kon- 
sistanta el eminentuloj de la tri kulturpartoj de Svisujo. 

Por ĉiuj informoj, sin turni al la Sekretariejo de ia Kongreso: 
Hallcrstrasse 41, Bern. 



FELIETONO 


La rakonto pri eterna paco 


Dio patro sidis en la ĉielo de la ĉieloj. 

Slan kapon li klinis antaŭen, kaj malproksimen rigardis lia okulo 
super la irantaj kaj venontaj jarmiloj. 

Jen, aŭdu! Tra la ĉieloj aŭdiĝis kriego, tiel potenca kaj temriga, 
ke ĝl plcnigis la tutan spacon. 

.Kio estas ĉi tio?* demandis Dio patro la Ĥerubon de la tero, 
kies alproksirniĝantan flugilbatadon aŭdls lia orelo. 

.Estas la homaro, vin alvokanta*, respondis !a Ĥerubo. 

Tiam leviĝis de la trono la Estro de la estaj'oj, envolvis sin en 
nubon kaj iris malsupren. Sur la sanktan monton H metis sian 
piedon, mcze en la dezerto; tie li volis atendl la vokantan homaron. 
Kaj tuj li vidis ilin, venantajn tra la sablo de I’ dezerto, kie ĉiu 
spiro dc vivo Ŝajnis esti sufokita. En multnombraj aregoj ili kolekt- 
iĝis, la homoj, lacaj kaj ŝarĝitaj, teren klinante la kapon, malesper- 
ante kaj sen kuraĝo, kun la cstingitaj okuloj dc la sufero. 

Dio patro vidis ilian alvenon, kaj profunda kompato je Ha kreitaj‘o 
plenigis lian koron. 

,Kion vi volas de mi?“ 11 demandis, kaj lia rigardo iris super 
ĉiuj el ili. 

Elviclĝis blankbarbulo kun zorgoplena vizaĝo. 

.Dio patro*. li diris, ,donu al ni la pacon. Rigardu, nedirebla 
tnortigado rondiras en la mondo. La frato malvivigas la fraton, la 
patro slan filon. La ondoj de 1’ maro kriegas mortigon kaj la aeroj 
dc 1 vento. Ne restas terpeceto malplena da sango. Piedfrapitaj 
estas niaj karnpoj, sur ruinaĵoj iras nia paŝo. Juneco kaj forto perdis 
sencon kaj ckzistrajton, ilin atendas milobla pereo. Rigardu, ni 
altiris al ni frenezan malfeliĉegon, kaj ne plu ni trovas juĝistojn kaj 
venĝantojn. Ambicio, envio kaj fiereco gardas niajn korojn kiel 
sovaĝaj bestoj. Ni dctruas, bruligas, rabas. Ne plu ni scias benadi, 
nek povas kompreni la malbenon, kiu estas sur ni. Sinjoro, kial 
vi permesis, ke tio povis okazi? Rigardu, nemezureble granda estas 
la sufero de via kreitaj'o.* 

Kiam la blankbarba maljunulo estis tiel parolinta, Dio patro 
longatempe rigardis super siaj kreitaĵoj. Kaj lia okulo vidis, kiel 
sub nova spiro leviĝis la brusto de !a malesperinta homaro. Kaj ĝi 
vidis kiel iom post iotn la homoj deĵetis la servigan ŝarĝon de ia 
fiero, de 1’ honto, de la gloremo, kiel de si ili forrulis la mensogon 
de heroeco, pcr kiu ili estis premintaj siajn korojn. Ekploris la sort- 
batitoj, la vunditoj, la kripligitoj, ĉiuj viroj, kiujn kontraŭ ilia volo 
oni faris herooj. Kaj preĝo leviĝis, laŭta granda preĝado, pll kaj 
pli vasta kaj potenca tiel, ke la tutan teron ĝi plenigis. Ĉiu preĝis 
el la profundo de sia koro, laŭ sia sento kaj kompreno. 
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Tiam diris Dio patro: ,ĉu vi volas forigi envion, kaj gajn- 
emon, kaj vian ĉiaman malsaton je honoroj, potenco, gloro?* 

,Ni volas', revenis respondo el ia brusto de milionoj. 

Tiara diris Dio patro: ,Ĉu vi volas diri alian vojon por atingi 
ia ceion ol per via propra sango?* ,Ni volas.* 

Tiam la trian fojon paroiis Dio patro. ,ĉu via malkulpigemo 
kaj via pento estas grandaj? Ĉu la pacon, de vi petegitan, vi 
sankte konservos kun ia tuta forto de via estado kaj ia plena voio 
de via penso?‘ 

»Ni volas', respondis la homaro, kaj ĝojego eksaitis en ĝiaj vicoj. 

,Do promesu ĝin!‘ 

Kaj la homaro promesis ai la Eternulo en lian dekstran manon 
teni kaj konservi ia pacon. Tiam Dio patro donis ia pacon ai ia tero. 

♦ 

* * 

La spiro de Dio iris super la mondon. 

La larmoj sekiĝis, la vundoj fermis sin. 

El la naskiga tero leviĝis kreskaĵoj centope, milope. Ne cstis 
grenero, kiu sin perdis en la kampo, neniu en la vento baianciĝanta 
trunketo estis malpiena, neniu floro ne fruktiĝis. La peno fariĝis 
beno, ĉiu tago estis feliĉo. Estis komuna laborado sur ia tero, ko- 
muna kreskado, simila ai fioranta arbego. Kaj regis inter la liomoj 
bonfara donado kaj prenado, oni aicelis justecon kaj fariĝis justa. 

Tra la senfina spaco sonis kantoj; sunon kaj Iunon atingis la 
feliĉaj himnoj de la homaro. 

Tion vldis Dio patro kaj ĝojis en sia koro. 

Jardekoj forpasis kaj senlaŭte malaperis en ia vasteco de l'eterno. 

* 

* * 

Sed kiam la Tutbona rigardis iam super la mondojn, je la ves- 
pero de la sesa tago, lia okuio rimarkis ĉe la zono de la tero rc- 
brilon de alten suprenirantaj fiamoj. 

„Kio estas?“ li demandis la Ĥerubinon de ia tero, kies flugil- 
batadon aŭdis lia orelo. 

.Estas la homaro, kiu militas’, respondis la alia, malievante la 
frunton. 

Tiam en Dio patro leviĝis terura kolero. Kiel minacanta ventego 
li iris malsupren sur la sanktan monton, por atendi la pekantan 
homaron. Kaj ili aikuris rapide kun elastaj paSoj, ornamitaj kiel 
por granda scnlabora festotago. 

Antaŭ ili iris juna viro, la glavon ĉe la flanko, kun fortikaj 
membroj bone kunigitaj, sur la frunto la brilon de kuraĝo. Sentime 
li alproksimiĝis la Ĉiopovan. „Kial vi kunvokis nin?“ li demandis- 

Tiam la Dia kolero ruliĝis kiel tondro super liaj estaĵoj. 

„Vi faras militon, vi kuraĝeguloj. Ĉu denove vi kredas vin 
tiel grandaj kaj potencaj, ke rce la tero fariĝis por vi tro malvasta ? 
C,u denove vi perdis la mezuron de via povo, la haltigilon de via 
volo? ĉu ne plu valoras ĉe vi la filo, la propra hejmo? Apenaŭ 
via mano ektuŝis la plugilon, ĝi reprenas la glavon. Ankoraŭ via 
sango vaporiĝas el la tero, ankoraŭ via mizero ne estas tiel pro- 
funde enterigita, ke ĝi ne devus ekflami de infanoj al posteuloj !* 

„Nia mizero?‘ rediris la glavozonita junulo, .Sinjoro, ni ne 
memoras." 

Ruĝiĝis la frunto de la ĉlopova. „Vi ne memoras? Tiel mal- 
longa estas via memoro kaj tiel malforta via penso? Ĉu ne la tero 
resonis de via mizero tiel, ke ĝi supreniris al mia trono? Ĉu ne 
estas vi, kiuj petegis eternan pacon?* 

.Eternan pacon? — Ni ne memoras, Sinjoro*, ripetis la gla- 
vozonita junulo. 

Tlam, kiel ventego la Dia kolero malleviĝis sur ilin. 

„Vi do ne memoras kion vi estas solene promesintaj, en mian 
dekstran manon, en ĉi tiu loko?‘ 

Murmuro kaj ekscito movis la amasojn de la homoj. Rigardis 
la junulo en ia koleran okulon de ia Estro de 1' estaĵoj : 

„Patro“, li diris, „tion verŝajne faris niaj prapatroj, sed ni, ni 
estas la junaj!‘ 


Dio patro tumis sian vizaĝon for de la homaro kaj iris en la 
ĉielon de )a ĉieioj. La Ĥerubo de la tero alproksimiĝis ai la Ma- 
jestulo kaj starigis sin flanke de Jia trono. Kaj Dio patro parolis 
ai Ii pri la pekantaj homoj kaj pri sia kolero. 

Sed la Ĥerubo de ia tero mallevis sian ombritan frunton : 

.Sinjoro ĉiopova, ne mallaŭdu iiin, viajn homojn, aŭ vi estus 
devinta ilin krei alie.* 

Tiam Dio patro kovris la vizaĝon kaj rigardis en la protundon 
de sia koro. 

Lilli Haller (Bem). — Trad.: Hd. Stettler. 


TRA LA 

ESPERANTA LITERATURO 


Malgranda kolekto de ./’ Esperanto' . N-ro 1. Epizodo de tnilito. 
(Claudius Coias). Eld. A. Paolct, S. Vito a! Tagliarnento (italla). 
Prezo: Er. 0. 15. 

.Claudius Colas, el Parizo, mortis heroe en milito per kuglo 
en la kapo, la nokton 10/11 septembro . . . Li lasis edzinon kun 
tri infanetoj, kies plej granda estas nur kvinjara.* Por honorigi la 
memoron dc tiu altvalora samideano, S-ro A. Paolet aperigis la cititan 
verkon, kiun Cl. Colas jam eldonis en J' Esperantiste CathoIique*. 

Dum la kristnaska nokto, unu franca soldato, kiu estas pastro, 
aŭdas la ĝemojn de germana soldato. Tiu gerrnano estas rnortanta. 
Ambaŭ estas esperantistoj, ambaŭ katolikoj. L.a franco konfesigas 
la germanon, kiu sereniĝintc dolĉe mortas. Komprencble tiu rakonto, 
verklta antaŭ la milito, estas nur fantazia rakonto. 

De I’ bedaŭrata Cl. Colas mi legis bonegnjn paĝojn ; tial mi 
dubas, ĉu vere Cl. Culas mern, „unu el la plcj kleraj kaj eiokventaj 
Esperantistoj de Francujo* kaj lingvakomitatano verkis tiel mal- 
korektan vcrketon. En ĝiaj 15 paĝetoj mi substrekis 20 pii-malpli 
gravajn makulojn, cl kiuj nur 2—3 estas prescraroj. Per pli atcnta 
rcvizio oni farus tiun libreton pli inda jc ĝia mortinta aŭtoro. 

* 

* * 

Malgranda kolekto de .1' fisperanto' . N-ro 2/3. A. Paoiet, Ensorĉo, 
unuakta dramo. Prezo: Fr. 0. 30. 

La dua numero de la .Malgranda kolekto de ,1' Esperanto' * 
tute ne similas la unuan, almenaŭ je la vidpunkto de korekteco. 
La stilo estas vere klasika, la rcvizio eslis zorgeme farita. Mi notis 
nur unu preseraron, paĝ. (>, 1. 19 (kaŭze de ml =-- kaŭzc dc ŝi). 

La temo dc .Ensorĉo* estas iom stranga, cctere trc originala 
kaj interesa. Tuljo ĵus perdis sian tre amatan cdzinon. En sla 
malespero li renkontas junan mondumulinon, Liana’n, kiu per la 
voĉo, vizaĝo, gesto kaj mcmtenado revivigas cn ia animo la mort- 
intinon. Tuljo estas .ensorĉita*. Li daŭrigas ami postmorte sian 
edzinon suh la figuro de Liana. El tio rezultas skandalo, !a naj- 
baroj babiladas, malbondiras. Fine, la frato de Tuljo post akra dis- 
puto dccidigas sian fraton, ke li disiĝu de Liana. 

La personoj estas nur kvar, kaj la mallonga dramo estas facile 
ludebla. 

* 

* * 

The Edinburgh Esperanto Pocket Dictionary, Espcranto-english 
and english-Esperanto. 206 paĝoj, formato 14X7 cm. Edinburgh, 
Thomas & sons. Prezo (tole bindita»: 1 ŝ. ; Fr. 1.25. 

Tiun tre belan poŝvortarcton komencis iam S-ro W. W. Mann 
kaj finis S-roj W r arden, Harvey kun F-ino Jane Baird. En la unua 
parto (paĝoj 1-60) ĝi entenas pli ol 5000 Esperantajn radikojn kun 
almenaŭ unu angla signifo por ĉiu; en la dua parto (paĝ. 61 — 201) 
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oni trovas proksirnurne 13, (XX) anglajn vortojn kun iliaj hsperantaj 
tradukoj. Unu listo dc geografiaj nonioj kaj rnallonga tabelo de 
personaj nomoj cstas presitaj sur la pagoj 2 02-2(X>. 

I.a celo dc la kunlaborintoj estis obei la principr»jn de D-ro 
ZanK-nhof en la i undamento de Ksperanto kaj eviti la enkondukon 
<le ncnecesaj radikoj ne aprobitaj de la Lingva Komitato nek sank- 
ciita pcr ĝcnerala uzado. 

Cetere en trc grava, kvankam mallonga, antauparoio S-ro 
.1 M. VVarden prczentas ĉiujn utilajn klarlgojn pri la enhavo, aranĝo 
kaj uzrnamero de la tre oportuna vortareto. l'lej smccrajn gratulojn 
meritas la l;dinburgh‘aj kompillntoj kaj ia eldoninta firmo. 


K K La Reĝo Judea, dramo en kvar aktoj kaj kvln bildoj, tra- 
rlgardis la esperantan tekston A Dombrovski. Kovno-Ruslando, 
eldono de A. M. Nedoŝivin. Prezo : Lr. 2.50. 

Kun granda piezuru mi legis tiun majstran verkon dc K. R. {!;• 
nonio de la aŭtoro ne estas pli klare montrita). Noto aldonita pcr 
krajono sur rnia ekzcmplero sciiga^ al mi, ke la Lsperantiginto estas 
S ro V. Devjatnin. Mi tuj diros, ke la tradukto estas inda je la 
originala verko I a stilo estas ne solc klasika, sed ankaŭ klara, 
tlua kaj eleganta Tlu grava verko meritas honoran lokon cn ĉiu 
Lsperanta biblioteko. 

Klo plej frapis mln en la kompreno kaj sccnaranĝo de tiu 
religia draino pri ia morto dc Jcsuo estas, ke Jcsunn mem oni nenic 
kaj itenlam vidas kaj aŭdas; taineu ĉitiloke oni aŭdas pri i.i; pri 
l.i parola.s, agas, pensas, kor.seiitas ĉiuj drampersonoj, de la lasta 
sklavo aii popolano ĝis 1'ontio 1’ilato, prokuratoro de Judeo. La 
aŭtoro celis prezentlgi ĉiujti interesojn, pasiojn, kiuj baraktas ĉirkaŭ • 
.lesuo kaj tiel revivigi tiun sodcton imiltaspektan, la almilitantajn. 
Rornanojn la prokuratoro, li.i edzino, prefcktoro de kohorto, tri- 
bunaloj de legio, centesfroj kaj la almililifajn judojn sadukeoj, 
f.iriseoj, vilaĝanoj, sklavoj. (il tlo rezullas forta imprcso de vivo kaj 
trafa bildo de cpokfararanta momento en ln lŭstorio de Jerusalcmn, 
de r Romana imperio kaj dc I' inoiido. 

1*1 mnhaj citindaj sccnoj aŭ lokoj mi kopios kelkajn versojn,* 
en kiuj Jofianino. cdzino de rdommastro de Merodo, rakontas la 
aperon <le I' reviviĝinta Kristo al sia patrino (IV, 12 paĝ. 177); 


Micinu. kiAin poM i.t munf sin k.isi» 
I..i Himo. tir la kara lombo vcni» 
Marlo cn la domon dc* Joluno; 
i.n Sin i‘ainbro dntn silcnta noklo 
Ŝi *ola toiiico plorls pri la Hlo. 

pcr mirintlii lum’ okbrilU 
la iutj. ; kaj dntiu Ŝi ckvldis 

M«rm Slan filon. Ŝi ckpcn>ls, 

Kf vsh\s s(»ngo an fanlotn' tnlrlmla. 
Scd **iaris nntnu ŝi l.i Mem en korpo, 
Nnr pli o| tnoitctnuloj radilrnn.t. 

K.ij In Aforn' do I I agrabla fhtis 


Miksajo de alo* kaj mirlio. Manojn 
A1 l.i kun la feliĉo etendintc. 

I irnanta tarnen esti certlKit.i. 

Mari' la fiarojn. ŝultrojn kaj la vangojn 
I)e Sia adorata Mlo palj>as; 

Kaj karan. tre konatan vnCon audas: 
-Nc ploru nun pri Ml, patrino kara. 

F.l tombo mi lcvijjis; mi glori£U, 

Kaj ankati Vin ttlti^os kaj glorigos, 

Kaj vitin. kiu Vln kun kred’ kaj amo 
l)e nun en sia koro priglorigos." 

Kaj l.i. dirinte tion, malaperis. 


Kusn bibhoteko S-ro 4 Konvenajoj, komedieto de Hilibin. trad. 

If. Meksundrov. Librcjo Lspcranto, Moskvo, Ruslando. Prezo: 
,‘-r. 0. 25. 

I.a komedieto .Konven.ijoj* estis ludita en Moskva Socicto 
Lsperantlsta. Pcrsonoj: du viroj, du sinjorinoj. unu servistino. La 
inĝenicro l'rŝov amas S-inon Zvanceva. junan vidvinon. kiu gastas 
ĉe sia amikino. S-ino Krcĉcteva. La vidvino ankaŭ amas la inĝen- 
ieron, sed pr<> .konvenajoj* estas konsciitite, kc Erŝov Ŝajnigos, kc 
li amas S-inon Krcĉetcva. Scd tiu ĉi sinjorino estas flamiĝema; 
cl tlo re/ultas tre konfuza kaj komika situaclo. E.n la fino, post la 
rcvcno de la iorvaĝinta cdzo, ĉio aranĝiĝas kaj klarigas, kaj la 
komcdicto finiĝas pcr ĝcncrala interkisado de la geamantoj kaj de ! 
la geed/oj. Tre sprita kaj delikata komcdio. 


Rusa biblioteko N-ro 5/6. N. Timkovskij. Satajro, rakonto kun 
epilogo. E1 la rusa lingvo trad. Timoteo SCavinski. Librejo Es- 
pcranto, Moskvo, Ruslando. Prezo: Fr. 0. 50. 

.Talimov, rcveninte de la servo hejmen, anoncas al la edzino, 
ke li malpadĝis kun la direktoro de 1’ oficejo kaj forlasis la lastan 
por ĉiam.* Li vane klopodis por trovi alian oficon, kaj iom post 
iom falas kun ia siaj en ia plej nigran mfzeron. Fine li devas 
humiliĝi kaj, forjetinte ĉiun sendependecon, akcepti la saman oficon 
por ricevi la saman salajron. Jen la ironia konkludo de tiu negaja, 
kvankam sprita, socia studo: 

,Jen rec mi havos oficon, ree mi ricevos ĉiumonate salajron. 
Tiarn nii kun vi ree povos konversacii pri 1’ sendependeco kaj la 
cetera simila ... Kaj aspekton ni havos sendependan ... Kaj botojn 
ni havos, kiel hoinoj bonmoraj . . . Jes. Poste vi mem (Uaj filoj) 
eliros la vojon kaj ankaŭ riccvos sufiĉe g^andan salajron . . . infanoj 
viaj loĝos en sufiĉc bona loĝejo . . . unuvorte, ili ankaŭ estos homoj 
bonmoraj. Ili ankaŭ parolos pri I' sendependeco kaj ankaŭ ricevos 
sufiĉe grandan salajron. Kaj la nepoj, kaj la pranepoj, kaj ... 
Unuvorte, mi kun vi nun povas dormi trankvile: la salajro estas 
garantiita . . .* (Paĝ. .55.) 


* 

* * 


Nia ĉiutaga pano, kompilita de W. Wilson Trainer. Internacia 
ligo de Laborantoj, 4, York street, Glasgow. Prezo: Sm. 0. 500. 

Tiu kompilaj'o rilatas kelkajn gravajn demandojn, sed precipe 
la demandon pri vegetara dieto. Orii ne povas aserti, ke la stilo 
estas tute bona kaj korekta. 


Ilustrlta Gvidlibreto de la banurbo Rimini. Prof. Af. Carolfi. 

Prezo: Sm. 0. 320. 

Belcta gvidlibreto pri la ĉarma urbo Rimini; dektri bildoj kaj 
unti plano ĝin ornamas. La stilo estas simpla kaj korekta. La libreto 
estas ricevebla ĉe: Administracio dc la Revuo ,L’ Esperanto*, en 
S. Vito al Tagliamento (Italujo). 


* 


* 


La terposeda reformo en Izraelo, de A. Damasdike. esperantigita 
dc F. Fl/ersiek. Berlin. Verlag Deutsche Warte, Berlin SW 48, 
Friedrichstrasse 240. 


La origino de la mondmilito, laŭ la publikigaj*oj de la Triple 
Entente-ŝtatoj, dc D-ro Karl Helfferidi. Eld. de Deutscher Es 
peranto-Dienst, Berlin S 59. (Esperantigis Arnold Berendt.) 

Verto. 






Aliaj verkoj ricevitaj, poste recenzotaj : 

Nova Sento. Filozofia romano de Tagulo. British Esperanto- 
Association, London. Prezo: 6 d.; Er. 1.25. 

Paul Seippe/. Adfele Kamm. E1 franca lingvo trad. Rene de Saussure, 
Dua eldono Espcranta. Centra Oficejo de Svisa Esp. Societo, 
10, Hotelgasse, Bem. Prezo: Fr. 3. 

William Bayle Bernard, Lia lasta ŝanco. Komedio en du aktoj. 
E1 la angla lingvo trad. Gego. British Esperanto- Association, 
London. Prezo: 7 1 /* d.; Fr. 0. 75. 

Fundamentaj Reguloj de la Vort-teorio en Esperanto. Raporto 
al la Akademio Esperantista, verkita de D-ro R. de Saussure. 
prezidauto de la Komisiono pri Vortfarado. Prezo : Fr. 0. 50. 
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Bileto de blankbarbuio 



Ce la Blinduloj 

en, kion — laŭ raporto de la svisa verkisto S-ro 
B. Valloton — rakontis la blindigita serĝento : 

„Terure vundita, sveninta, min vekis sur la batal- 
kampo, forlasita de la batalantoj, la matena malvarmeto. 
Malproksime, bruo de pafilegoj ; tutproksime ĝcmado kaj 
vokado de T vunditoj. La brakoj antaŭen, ofte mi faletis 
en mia marŝado sur la sternitaj korpoj. Malfacile vere — 
kiam oni ne kutimas — iradi cn la nokto. En la nokto 
estas dirmaniero, (ar mi sentis la sunvarmon sur la haŭto. 
Al tiuj, kiuj vokis, mi respondis: n Ho ! miaj malfeliCaj 
okuloj, mi ne vidas! , ‘ Tamen unu tiel parolis kaj tiel 
multe, kaj tiel multc, ke fine apud li mi alvenis. Aii klar- 
igis mian tarifon. Lirespondis: „ Bone ! mi havas rompitan 
kruron. Vi prenos min sur vian dorson, kaj mi diros, kicn 
vi dcvas iri. “ Bona ideo, verc! Mi surdorsigis lin kaj an- 
taŭen. En mian orclon li kriis : „ Dekstrcn . . . Maldekstren . . . 
Atentu, arbo! u — Fine, fine ni atingis bonan vojon, poste 
vilaĝon. Mirinda estis nia kombino, tiel ke la kruroj mi 
estis, kaj li la okuloj!“ 

Kun korpremo ĉiuj (irkaŭstarantaj, aŭskultis la blindan 
serĝenton. Th. Cart. 


Ĵaŭdon vespere, en la Hotelo Ramona, preskaŭ la tuta kon- 
gresanaro kunvenis por komuna vespermanĝo. Post la manĝo 
okazis speciala kunsido de meinbroj kaj delegitoj de UEA, kaj oni 
preskaŭ unuanime akceptis la jenan rekomendon : 

„Ni aprobas la kuuakordigon do E. A. N. A. kaj UEA, tiamanicre, 
ke la nacia asocio (E. A. N. A.) devos zorgi pri la starigo de dele- 
gito de UEA en ĉiu urbo, kic siu trovas membroj de E. A. N. A.; 
kaj ke UEA konfidos la asignon de deiegitcco en Usono sole ai 
la E. A. N. A. 

Ni plie aprobas, kc nur membroj de la nacia asocio (E.A.N.A.) 
estu eiekteblaj kicl delegitoj dc UEA cn Usono, kaj ke abonado jc la 
gazeto „ lisperanto ‘ estu deviga por la delegitoj dc UEA cn Usono.* 

Y'endredon vespere, en ĉainbro A. de la Urba Aŭditorio, okazis 
propaganda kunveno al kiu la publiko estis invitita. Espcrauto 
estis prezentata dc diversaj vidpunktoj, scd malmultenombra eccs- 
tantaro venis. 

Sabaton, la 28 aŭgusto, oni fcstis Espcranto-Tagon ĉc la Eks- 
pozicio. La kongrcsanoj kunvcnis interne de la ĉcfa cnirejo al la 
Ekspozicio, kaj poste marsis al Rcctal Halo, kie rcprezcntantoj dc 
la Ekspozicio formalc bonvcnigis la koiigrcsanojn, kaj prczcntis al 
la tri organizaĵoj bronzajn mcdalojn por mcmorigi la okazon. Plena 
raporto pri la kunsido troviĝas cn la oficiala protokolo. Rosttag- 
mcze intcr nia aro dcnovc kunvcnis cn la akceptejo de la Kali- 
fornia Domo por diri lastajn adiaŭoju. 


KRONIKO 


DEK-UNUA KONGRESO DE ESPERANTO 

San Francisko, 22— 29 aŭgusto 1915 

(Daŭrigo.) 

Festoj kaj Ekskursoj 

La unuan tagon de la Kongreso, dimanĉon 22 aŭgusto, la kon- 
gresanoj jam alvenintaj kunvenis en la Ora Pordega Parko. Kun 
multaj flirtantaj standardoj la grupo vizitis la orkestrejon kaj la 
muzeon, kaj poste la japanan tcĝardenon, kie multaj provis la bon- 
gustan teon preparitan dc niaj oricntlandaj najbaroj. 

Vespere, la 24 aŭgusto, S-ro Peterson gvidis la kongresanojn 
tra ia orientula kvartalo dc San Erancisko, vizitante la preĝejojn, 
drogejojn kaj eĉ kclkajn hejmojn. 

Mardon, je 10. 15 h. la tuta kongresanaro forvojaĝis vaporŝipe al 
la norda bordo de ia golfo, kic komenciĝis fervoja veturo al la supro de 
la monto Tamalpais, laŭ la .plej malrekta fervojo en la mondo*. Ne- 
atendite bona vetero ĝojigis la festan aron. Supre, ĉe la „taverno“, 
oni kunmanĝis, kaj poste vizitis, piede, la krutaĵon, de kie vasta 
panoramo, enprenanta la golfon, maron, kaj la urbojn ĉirkaŭ )a San 
Franciska golfo, etendiĝis cn rimarkinda klareco. Speciala kunveno 
de la Kalifornia Esperantista Rondaro okazis, kaj vespere oni dancis. 
Lacaj sed tamen gajaj gesamidcanoj revenis je 8.50 h. vespere, cn 
specialaj fervojaj vagonetoj, derulantaj sen lokomotivo al la fundo 
de la monto. 

Merkredon vespere, je 8.30 h. komenciĝis la .Amuzvespero'*. 
Kantoj, deklamaĵoj kaj komedieto „La Perfekta Kuiristino*, amuzis 
la ĉeestantojn, inter kiuj troviĝis ankaŭ neesperantistoj. Senpre- 
para oratora konkurso donis al kelkaj niaj samideanoj okazon 
montri sian lertecon kaj rapidan pensokapablon. La unuan pre. 
mion gajnis S-ro Alwyn J. Baker, kiu parolis pri .Nokto ĉe la 
Ekspozicio*, kaj la duan premion gajnis S-ro \ f incent, por .Mia 
plej Feliĉa MomentoN 


Ni peUs, ke oni bonvolu *endi ĉiujn komunikajojn utllajn por lu rediktado 
de tiu kroniko ftunionate antmi la 20«. Ni plezure enpresos flujn infortnoj pti 
kursoj, paroladoj, novaj grupoj, lesioj, ktp , kaj — tiom klom ili havas nefitr.ilan 
karakteron — komunikojn de lu naciaj societoj, kies orKano eslas momente 
interrompita. 

Britujo. 

tiath : Nova kurso por komcncantoj okazas ĉe la Teknikaj 
Lemejoj, sub la gvidado de S-ro N. W. Padfield. - Birmingham : 
Dum la somcro la kiubo aranĝis sukcesajn ekskursojn. S-ro Whitc 
paroladis al Koopcrativanoj ; kdkaj esprimis la deziron partopreni 
kurson. F.astbourne : S-ro P-ro E. A. Stjler gvidas kursojn ĉc la 
Teknika Instituto. — Ficlcs: Novaj ktirsoj komenciĝis cn oktobro. 

- Oateshead: S-roj Hall kaj 1’atrick gvidas kurson por komenc- 
antoj. — London: Propaganda kunveno okazis en Finsburj Park. 
La kiubo kunvenas ĉiuvendredc en St. Bridc’s Institute, Ludgatc 
j Circus. Tre alloga programo estis preparita por la monatoj no- 
vembro-januaro. — Vortc La klubo decidis sendi al la Brlta Es- 
peranto-Asocio inviton por kongresi en York dum Pentekosto 1916. 

Hlspanujo. 

Barcelona : La Esperanta agado estas ĉiam vigla en la divcrsaj 
grupoj. S-ro D-ro Joaquin Coll, kicl ia antaŭajn jarojn, malfcrmos 
kurson cn la Universitato. Mieras: Okazas du kursoj, por viroj 
kaj por virinoj. — Valencia: Pro la klopodoj dc la tiea grupo 
estas ddonita cn nia lingvo la belaspckta programo dc la granda 
foiro. — Vendrell: Dank' al la scnlaca propagando dc F-ino Maria 
Julivert, la nombro dc novaj sainideanoj ĉiutagc kreskas. 

Nederlando. 

Hago: S-ro J. L. Bruijn paroladis ĉe la gejunula societo .Kennis 
is Macht* (Scio estasForto); espereble kurso sekvos. — Haarlem : 
Kurso okazas ĉe poŝt- kaj teiegrafoficistoj. — Hengelo: Fondiĝis 
nova grupo; S-ro C. F. Moorer faras kurson. ~ Rotterdani: Okazis 
la Nederlanda federacia kunveno, ĉe kiu ĉeestis delegitoj el diversaj 
grupoj. Estis diskutitaj demandoj konccrnantaj Ia propagandon en 
Nederlando. — Wormerveer : La grupo organizis publikan kunvenon 
i dum kiu paroladis S-ro Nutters. 
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Norvegujo . 

Trondhjem: S-ro Rian komencis kurson inter ia lernantoj de 
la suboficirlerncjo en Trondhjem. Aliĝis 23 lernantoj kaj unu sub- 
oficiro, kiuj moritras j»randan intereson. 

Serbujo. 

Cuprija: Kursoj okazis duni la somero post sukcesa parolado, 
tn kiu oni precipe akcentis la utilecon de Esp. dum la milito. En- 
lute Icrnis C. 25 personoj. Instruas S-ru 1.. Hergcr, Del. 

Svlsujo. 


' Klomnice, Miechow, Nova Brzeznica, Nowo Radomsk, Olkusz, 
I Pajeczno, Piotrkow, Rudniki, Sulejow, Szcerzow, Wloszczowa, 
j Wolbosz, Wolbrom. 

I Ni ankaŭ povas transsendi (tra Cape Town) leterojn por 
i la nun okupata germana kolonio Sud-Okcidenta Afriko. 

Pro la specialaj cirkonstancoj ĉia transsendo estas farata 
sen garantio. La leteroj devas esti nefermitaj kaj legeble 
; skribitaj, sen ia politika aŭ militista informo. Aldoni du 
internaciajn respondkuponojn je ĉiu sendaĵo. 

% 

1 

I 

! Garantia kapitalo. 


I .» nove starigita Oficejo de la Svisa Jisp. Societo (10, Hotel- j 
gasse. lierri) regule funkcias kaj jam plcmimis utilajn laborojn por 
la propagamlo Oni povas sm turni al ĝi pri ĉio, kio koncernas 
la svisan fisj). movadon. I.ugano : I j nove londlta gruj>o nun ; 

havas 22 membrojn. Nova ktirso koinrncis kun 1-1 lcrnantoj. In- ! 


Listo de garantiantoj 

61. Hd. Kltcn, lilldesheim 


Fraiikoj 

Antaŭa llsto 23,750 
125 

Frankoj 23,875 


struas S-ro (!liarley. I.a urbaj jurnaloj publikigas grandajn artikolojn 
pri Ksp, 

Brazllujo. 

Nio iii' limnro: l.n gazetoj .Reformador*, . A Rua*. ,A Noticia* 
puhlikigis bonajn arfikolojn j>ri iua movado dum la milito. S. Fe- 
liciann (Rio (ir.mdc do Sul): S-ro 1'rancisco V'. Lorcnz, klera kaj 
malriova Ksperantisto, forlaslntc Idon, rcvenis al Ksperanto kaj pub- 
liklgis prl tio lctcron cn .Bra/ila Ksperantisto*. - Ieixriras (Minas 
(icracs); Sub la prczido dc S-ro A. C.onto l'ernandes klubo fondiĝis 
en i iu mbo. 


| Entute (ĝis la 15 oktobro) 122 Garantiantoj mendintaj 
191 atestojn, valoro 23,875 frankoj. 

Al S-ro Elten, kiu per unu atesto jam fariĝis Garantianto 
; dtim aprilo 1913, ni kore dankas, ke per akiro de dua atesto 
li montris sian konfidon al UEA. Niajn membrojn, kiel la 
unuatestajn (iarantiantojn, ni varme petas mendi la restantajn 
9 atestojn, por ke baldaŭ la plena kapitalo estu subskribata. 

Ni rememorigas, ke laŭ la Regularo la atestpromesoj ne 
1 povas enhavi specialajn kondiĉojn kaj estas efektivigeblaj 
I plej malfrue tri monatojn post la promeso. Pri la akiro de 
atestoj oni bonvolu informi la Centran Oficejon de UEA 
(10, rue de la Bourse, Genfrvc). La monon oni pagu al la 
banko, kiu senpere kvitancos Ia ricevon : Kantonalbank, Bern 
! (Banque Cantonale, Berne), [Nationalbank konto 1020, svisa 
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poŝtĉeko III. 106.]. 

Poste la Garantiantoj ricevos la atestojn, la karton d( 
dumviva tnembro, kaj estos enregistrataj kiel abonantoj a 
„Espcranto u . 


OFICIALA INFORMILO 

| Kotlzaĵoj por 1915. — Je la 30 septembro estis 

enkasigitaj 2700 kotizaĵoj (el kiuj 144 subtenantoj kaj 144 
Nova administra jaro. Jc la 1. novembro komen- , dumvivaj membroj). — Esperantiaj Entreprenoj: 103. 
ciĝis por UEA nova administra jaro. Jam de pli ol dek-kvin 


monatoj furiozas la rnilito tra la pli granda parto de la 
„civillzita“ mondo. Oui facile kotnprcnas, ke tia tumultega 
periodo tute ne estas favora je la disvolviĝo de nia afero, 
kiu antaŭ Cio postulas pacan kunvivadon de Ciuj popoloj 
kaj reciprokan intergentan toleremon. Tamen, malgraŭ la 
tnalĝojoj, kiujn al ĉiuj kaj speciale al Espcrantistoj, mal- 
ŝparas la nuna tempo, ni nepre devas nin deteni je pesi- 
mismo, kiu ne sole neniam ion kreis, sed ankaŭ ofte pereigis ; 
tion, kio estas savebla, se la homoj streĉus sian energion \ 
por rezisti al la senkuraĝiĝo. Tial ni penu superregi niajn ; 
augorprernatajn animojn por konservi tion, kion la Iaboreino j 
de la Esperantistoj ekzistigis kun multe da penado kaj sin- 
oferado. Ni subtenu niajn organizaĵojn necesajn por la 
postaj bataloj kaj niajn gazetojn, kiuj estas nun rilate al 
multaj el niaj samideanoj la soia Esperanto-vivsigno. Ni, 
laŭ la tnezuro de niaj tortoj, laboru por nia alta celado sur 
la multaj kampoj, kie agado ankoraŭ estas ebla kaj povas 
eC ĝojige fruktodoni, kiel montras diversaj ekzemploj. Unu- 
vorte ni ne iasu nin disbati per la eksteraj fatalajoj, sed ni j 
etiergie reagu kontraŭ ili. Nur tiel tiia afero pretervivos tiun ! 
teruran mondskuadon kaj rnontros sin kapabla por la gravaj ! 
postaj taskoj. 


Statistiko de la korespondaĵoj. — Movado de la 
korespondaĵoj dum la monato septembro: 

Ricevitaj Forsenditaj 

1,704 1,975 

Tuta sumo: 3,679. (Antaŭa monato: 4,763.) 

Novaj Delegitoj. 

Hurgstildt (Gcrmanujo, Sachsen). — D. : S-ro Curt Feder, asesoro, 
am Bahnliof 16. 

Coulommiers (Francujo, Seine-et-Marne). — D.: S-ro Ferdinand 
Duviard, profesoro, route du Thiel. 

Ellsworth (Usono, Ohio). — D. : S-ro Chauncy Case, pastro. 
Grcemvidi (Usono, Ne\v York). — D.: S-ro L. W. Cronkhite, pastro. 
Horrem bei Kŭln (Germanujo, Rheinprovinz). — D. : S-ro Th. Jung, 
presejo. Schulstr. 1. 

Kazanj (Rusujo). — • D. : S-ro Inocento Golovŝĉikov, studento, 
Universitato. 

Mansfield (Anglujo). — D. : S-ro J. D. Rodgers, spicisto, 23, Port- 
land str. 

Melboume (Aŭstralio, N. S. W.). — VD.: S-ro C. W. Ballard, .Aka- 


Transsendado de leteroj al okupltaj regionoj. - 

Krom la lokoj cititaj en nia septembra N-ro, paĝ. 106 (10), 
ni povas transsendi leterojn al ia jenaj urboj de Polujo : 
Belchatow. Dabrowa, Dzialoszvn, Gorzkowice, Jedrzejow, 


roa*, Elizabeth street, Malvern. 

Milton (Usono, Pa.). — D. : S-ro E. M. Rumsey, ĉarpentisto, 23, 
Broadway. 

Nijmegen (Nederlando). — D. : S-ro H. de Winter, oficisto, Station 
Staatspoor. 
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Olot {Hlspanujo, Gerona). — VD.: S-ro Garganta, advokato. j 

Staten Istand (Usono, New York). — D. : S-ro H. W. Fisher, in- 
ĝeniero, Huguenot Park. 

Vienne (Francujo, Isĉre). — D. : S-ro H. Raffin, drapfabrikejo, 1 8, 
quai de Gtre. 

Ŝanĝoj. 

Le Locle (Svisujo, Neuchŝtel). — D. : S-ro Paul Humberset, instruisto, 

8, La Jaluse. 

Rimarkoj. > 

| 

Pro mobilizo de la Del. oni sin tumu al jenaj anstataŭantoj : 
Astraĥan (Rusujo). D. : S-ro Sergio Sariĉev, kontoristo, kontora 
naslednikov Gubinakni T. A. ! 

Nagy-KOrOs (Hungarujo). — D. : S-ro Antonio Khirer, ŝuisto, 
No. 1 ker-113 sr. 


Provizore ne plu estas Del. aŭ Vicdel. en jenaj regionoj: ! 

f 

Delegitoj: Bamberg (Germanujo); Danzig-Langfuhr (Germanujo); 
Doncaster (Anglujo) ; Enschede (Nederlando) ; Georgievsk (Rus- 
ujo); Gerona (Hispanujo); Goes (Nederlando); Jurjev (Rusujo); 
Kiel (Germanujo); La Rodie-sur-Yon (Francujo); Loeben (Aus- j 
trio); Lostiie (Aŭstrio); Larrabee (Usono) ; Mainz (Germanujo); : 
Newport (Anglujo) ; Oelnitz (Germanujo) ; Perth Ambov (Usono) ; ! 
Puebla del Dean (Hispanujo); Ruelle (Francujo); Southampton 
(Anglujo); Spokane (Usono); Tours (Francujo); Tomsk (Siberio) ; • 
Ungvar (Hungarujo); Vinkovci (Aŭstrio); Vsetin (Aŭstrio). J 

Vicdelegitoj : Bizerle (Tunizio); Cromer (Anglujo) ; Hildesheim (Ger- : 
manujo); La Rochelle (Francujo); Lugansk (Rusujo). 

Adresŝanĝoj. 

Arnhem (Nederlando). — D. : S-ro J. Ket, Bakenbergsche weg 22. : 
Essen-Ruhr (Germanujo). — VD.: S-ro Fmil Freitag, Oberstr. 47, 
Rellinghausen. 

Melbourne (Aŭstralio). — D. : S-ro Gerald Whiteford, 120, King street. 
Trondjem (Norvegujo). — D.: S-ro R. Rian, Oevre Mftllenberg 70. j 
Washington D. C. (Usono). — D. : S-ro J. A. Sheil, 309, Massa- j 
chusetts Ave N. F. 


Esperantia Parolejo 


Oni laŭdas! 


S-ro D-ro Huber, Esp-iano el Bern, kore dankas ia jenajn per- 
sonojn, kiuj tre afable akceptis kaj helpis lin dum lia vojaĝo : S-ro 
Christaller, VicdeJ., Stuttgart, S-ro Blicher kaj edzino, Vicdel., Kopen- 
hago, S-roj Klingenberg kaj Sletterbd, Del. kaj Vicdel. en Kristiania. 

.*. S-ro A. Soetens, Del., X» kvartalaro, Paris, tutkore dankas 
S-ron Vermandel, Del., Antverperio, pro tre grava sciigo al li farita. j 

f 

l 

Esperanto Ruĝa Kruco j 


Se la kuracistoj, flegistoj kaj vlrinoj de la Ruĝa Kruco, nur 
devus ĉiam flegi malsanulojn aŭ vunditojn paroiantajn la saman 
nacian lingvon kiel ili, helpa lingvo ne estus necesa ĉe la sanig- 
istaj institucioj. 

Sed estas alie en multaj okazoj. Kaj la nuna milito, kiu inter- 
bataligas ne nur du popolojn sed multajn popolojn, plenigas la 
ambulancojn kaj la hospitalojn je vunditoj kaj kuracistoj parolantaj 
multe da diversaj lingvoj kaj ne ĉiam povantaj sin reciproke kom- 
preni. Dunani, la fondinto de la Ruĝa Kruco, estis mem kom- 
preninta Ja neceson de dua lingvo komuna, kiu permesus al la 
vunditoj kaj al tiuj, kiuj ilin flegus, sin reciproke kompreni, sen 
interpretisto. 


I 

I 

j 

i 


En lia .Rememoro pri Solferino*. parolante pri la operacioj 
ofte tre gravaj, farataj al Ia vunditoj, jen tio, kion li diris: .Nun 
prezentu ai vi tian operacion ĉe Aŭstro komprenanta nek italan 
Ungvon nek francan, kaj lasanta konduki sin, kvazaŭ ŝafo al buĉu, 
ne povante interŝanĝi unu vorton kun siaj bonfaremaj turmentistoj '* 
Kaj iom pluen, pri tiuj, kluj mortis: .ĉu tiuj mortintoj forlasitaj 
en la Castiglione'aj ambulancoj, en la hospitaloj en Brescia — el 
kiuj multaj ne povis komprenigi sin pro malsamcco de lingvoj — 
estus eilasintaj la lastan spiron, malbenante, blasfentante, se ili estus 
havintaj apud si kompatemulon por ilin aŭskulti, por ilin konsoli?" 

Tiaj du pecoj de la verko de la fondinto de la Ruĝa Kruco 
estas impresintaj nian bedaŭratan samurbanon, Kapitano Bayol, 
tiam kiam li nur estis ankoraŭ instruista I.eŭtenanto ĉe l.i speciala 
milita Lernejo de Saint Cyr. Antaŭkalkulante ke, pro la iigoj 
ambaŭflanke faritaj la estonta inilito lokigus en ĉiun partion per- 
sonojn, parolantajn multajn malsimilajn lingvojn, kaj ke tiuj personoj 
en ia sanigistaj institucioj, se mankus ai ili facila interkomprenilo, 
ne sukcesus sin reciproke kompreni, li volis ineti je la dispono de 
la estontaj malsanuloj kaj vunditoj, kiel de la anoj de la Ruĝa 
Kruco, difinitaj por ilin flegi, Esperanton, titi lingvo komuna, tiel 
simpla, kaj precipe tiel logika, kc per iom da persistemo ĉiu povas 
ĝin lerni sola kaj sen profesoro, eu la daŭro de iom da tempo. 
Kaj tiucele li eldonis, dum HKKi, sian lernolibron : Esperanto 
Ruĝa-Kruco. 

ĉu oni devas pro tio atcndi la subskribon de la paco poi 
daŭrigi kaj pligrandigi la verkon, jam tiel bone kornencitan ? Certe 
ne, kaj tio des pli, ke unuflanke, kiel ni ĉi supre diras, oni povas 
lerni Esperanton dum la nuna milito sole kaj sen profesoro en la 
daŭro de nur kclkaj semajnoj, sufiĉe por komprcnl kaj komprenigi 
sin; kaj ke, aliflanke, ne nur duin la milito sed ankati dum la paco, 
la internacia lingvo povas fari servon al la Ruĝa Kruco. I.a Kata- 
strofo de la tertremo de Sicilio tion pruvas. 

Ke ĉiuj anoj do de la Ruĝa Kruco, el ĉiuj landoj, ne pli longe 
Ŝanceliĝu komenci tiun lernadon. Kaj same agu la publiko, ĉar kiu 
povas certigi, ke ĝi nc estos iam, malsana au vundita, ekstere de 
sia lando? 

Ni ne povas cetere pli bone fini tiun artikolon ol tie ĉi trans- 
skribante la iiniojn, kiujn skrlbis al S-ro Moynier, Rrezidanto de 
la Internacia Kt>mitato de la Ruĝa Kruco en Gencvo, nia amiko, 
kapitano Bayol, por dediĉi al li sian lernolibron : 

-Ke — li diris Ja unuiĝo de la verda Stelo de Esperanto 
kun la Ruĝa Kruco de ĉenevo, faciligante la internaciajn rilatojn, 
povu permesi al la homainaj pcrsonoj surportantaj la brakbanton 
de ia Ruĝa Kruco, fari ankoraŭ pli da bono.“ 

Tiel ni certe helpados la grandan hoinan familion' 

/.. Demarry. 

Lfĉoscicma Liconrlato, 

Prezidanto-fondinlti de I» K»p. Orupo Bcauvais 

Reprcso de tiu artikolo en naciaj gazetoj cslas konsilinda. 


Esperantia Vivo 


Naskiĝoj. — Al ges-roj Eerdinand Duviard. en La Roche 
s. Yon (Vendee, Franc.), naskiĝis filo. 

A1 ges-roj Risuke Tsuji. en Osaka (Japan.) naskiĝis filo. 

A1 ges-roj Erancisko Pizzi, Vicdel., Venezia, naskiĝis filo. 
Edziĝo. — S-ro St. Minkov. Dei., Sofia, kun F-ino R. Stojanova, 
instruistino, el Ŝumen. 
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Esperantistaj militkaptitoj 

Dek-unua listo 

Courtinat. J M.. cl Francujo. Block 4, Baraque 8. Munster i. W. 
Moruiini. D-ro A.. d Stenico, civilkaptito en KaUenau bei Linz 

(Austrio). 

* 

* * 

S ro Ant. Mt, I)el. en Beroun (Bohem,), 88* Inf. Rck„ 1» Komp., 
malaperls. 

* * 

Ni petas, ke oni bonvolu komplctigi tiujn listojn, sendante al 
ni la nomon kaj adreson de la militkaptitaj Esperantlstoj. 


Rottekdam (Nederlando). — S-ro W. F. de Jong Relwyn, 11, 

Floriszstr., PM, PI, PK, L (bfl). 

Saints (Francujo, Seine-et-Marne). — S-ro Leopoid Charpentier, 
L, PK. PI (pri iu ajn temo kun ĉiunadanoj, eĉ francoj). 

St-Genis-Laval (Francujo, Rhftne). — S-ro Ch. Despeyroux, 
PM (kun koIekUstoj de aliaj landoj). Sigelmarkoj. 

Saint-Saens (Francujo, Seine-Inf.). — S-ro Jean Hartout, Le 
Sucheuil, L, PI (kun ĉiuj landoj). 

Taŝkent (Rusa Centra Azio). — S-ro N. Rudnickij, poŝtofidsto, 
L, PK, PI, gazetoj, jurnaloj. (ĉiam respondos.) 


REKLAMO 


KOHE8PONDADO 

I. letero. PK - poŝtharto. PI -*=- poŝtkartoj ilustritaj. 

PM - poŝtmarkoj. bfl ~ poŝtmarko sur bildflanko. 

Cincinnati (Usono, Ohio). S-ro Wm. Osterbrock, inĝeniera 
slud., 1 1H — IStti St. 

I.ONDON (Anglujo). — ■ S-ro A. D. Boyce. 39. hlmdale Rd., Pal- 

tners Grccn, P! (ĉiam respondos). 

Likiano (Svisujo). S-ro Martellotta Arturo. 19. Via Pretorio, 

Pl, PM (kun ĉluj landoj). 

I.vss (Svisujo, Bcrn). - S-ro F. Mŭller, apotekisto, PM (kun 

ĉltij landoj ; nc sendos unue; tuj rcspondos). 

Moskvo (Rusujo). S-ro B. M. RubinŜtcjn. Orujcjny per. d. 39», 

Pl (kun ĉiuj en la tuta mondo). 

Pllli.ADKl.lMiiA (Usono, Pa.). S-ro D-ro A. A. Jones, 1810, 

Jeffersonstr., L, PK (kitn ĉluj landoj). 

Rotikrdam (Nederlando). S-ro Henk Goematts. 87», Jonker 
l , 'ransstr„ L, PK, PM (serĉas attkoraft gckorespondantojn en Balkano, 
Suda Atncriko kaj ekstereŭropaj landoj |ne plu Usonoj. Li sclas: 
anglc. france, germane, ruse. hispane, holande kaj Fsp.). 


AVIZO : Pro la nunaj cirkonstancoj ni ne alccepUs komercajn tnoncojn t\ 
la miliUnUj Undoj. 

ĈIASPECAJN INSTRUMENTOJN KAJ APARATOJN por sclenca 
aŭ teknfka uzado rekomendas: Ehnisa Entrepreno Esperantista, 105, 
Hawthorne St„ Brooklyn. N. Y. (Usono). 

RUSAJ LEGENDOJ. — Deziras informojn pri verko, kiu enhavas 
aŭ pritraktas rusajn legendojn (prefere france skribita). Methodio 
MaranhAo, Goyanna, aŭ Manuel & Cle., Rua Nova 21, Recife, ambaŭ 
ĉe Pernambuco (Brazil.). 

MALOFTA PROPONO ! — Jubilea-poŜtmarko//o/a/rrfo 1813! 1913. 
Prezlnf. diverslingv. (respondkarto, -kupono). H. F. Pothast. Brueg- 
helstr. 63, ’s Gravenhage (Nederlando). 

RESTADO EN ERANCLANDO. - Studentoj-samideanoj dezir- 
antaj komfortajn ĉambrojn, Esperantian akcepton, francan inler- 
paroladon, pianon, ĉiuspecajn leglibrojn, malnovajn, modernajn, 
klasikajn, fremdajn, skribu al S-ino Henriet-Nolotte, 33, strato 
Chabot-Charny, Dijon (Francujo). 


Karaktero 

Ĵus aperis la 4» plibonigita kaj reviziita preso de w Karaktero“ 
laŭ M. J. van Stipriaan Luisclus, advokato en Hago. En tiu moral- 
! filozofia verkcto, la aŭtoro pritraktas en 27 ĉapitroj la proprecojn 
. de bona karaktero. Tre interesa por ĉiuj, kiuj sin okupas pri la 
i demando de karakterformado. Prezo afrankite Sm. 0,25 ĉe la eldon- 
into J. L. Bruijn, Wcimarstraat 282, Hago (Nederlando). Respond- 
; kuponoj, transpagiloj akceptataj. 



Tutmonda Krucmilitiro de la 20* Jar 

por efektivigi, ke tiu ĉi estu la lasta milito 


Mt lim' dr v uiopovo cnrijjardts /* estontecon. 

Jrn vtiiui dr lu mondo knf venoniaj mthndajoj . 

Jcn iipetoj sur Cirlo pasis kun magiaj vcloj. 

Jcn sur trron Ui nutas komcrcafojn multckostajn ; 

Jen aŭdigts krtadbruo kaj pluvgntis rvs' dc i' morto 
Dc t' acrotipo} batalantaj mezr de la bluo; 

(/is silentis tamburodo. kaj batalflagar /aldigis 

j:n la Parlament' de i Homo. la Federacf de 1‘ Mondo. Tennyson. 

Kiu neos, ke la glora poeto, Tennyson, die inspirigis, kiam li 
antaŭdiris : .I.a Parlament’ de 1' Homo, la Federaci' de I’ Mondo*. 

Ua profctaĵo estas des pli rimarkinda, ke li antaŭvidis, antau 
ol la honioj lernis la flugarton, ke homoj portus sian senhuman- 
ocon efektive al la pordoj de la Uclo mem - kiel atcstas la 
cititaj versoj. 

l.ia profeta animo ankau antaŭvidis la tempon, kiam .silentis 
tainburado, kaj batalflagar' faldiĝis en la Parlament’ de I’ Homo, 
la Federad’ de 1’ Mondo.“ 

Kaj tiu Federad' de i’ Mondo por la Paco jam estas pro- 
klamata de la .Civitanoj de 1'Mondo*, kiu iniciatls tutmondan 
krurmilitiron por efektivigi, ke tiu fi estu la lasta milito. 

Kiam la lasta parto de la profetaĵo de Tennvson plenumlĝos, 
tlatn la I lomaro povos soleni sian veran maturiĝon. Ni jam estas 
en la 20' jarcento de la Kristana Epoko. Cu la 21» vidos la 
reaiiĝon de la Ĉielo de Paco sur la tero? 


ĉu la Milito estas la fiirurgio de Dio, per kio la homo devas 
suferi sangelperdon, ĝis kiam li kredu, ke *duj, kiuj glavon 
prenas, per glavo pereos“? 

ĉ.iu leganto povas ludi la noblan rolon de kunbatalanto en la 
Krucmilitiro por efektivigl, ke tiu ĉi estu la iasta millto, kaj fari 
ĝin per la edukada metodo, Ŝanĝi la korojn de homoj unu al alia. 

Eminentaj pensuloj jam signlfis sian simpation kun la laboro 
de la .Civitanoj de 1’ Mondo*. Aliaj legantoj, kiuj simpatias kun 
la nobla celo, efektivigi, ke tiu ĉi estu la lasta milito, devas legi 
la rimarkindan broŝuron eldonitan de la .Civitanoj de 1’ Mondo*. 

Malmultaj povas legi tiun ĉi elokventan verkon sen deziro 
antaŭenigi la movadon ĝis: ,la Parlament' de 1’ Homo, la Federacl’ 
dc l’Mondo*. 

Precipe ĝiajn elokvente emociigajn vortojn Ŝatos tiuj, for de 
kiuj la Milito jam forprenis parencojn kaj karulojn. A1 tiuj la 
.Civitanoj de 1' Mondo* donas la oportunan okazon por realigi la 
noblan celon de tiuj, kiuj oferis siajn vivojn aŭ vundiĝis ĝis morto. 

Ekzemplero de la broŝuro de la .Civitanoj de 1’ Mondo* en 
Esperanto estas havebla senpage kaj afrankite al ĉiu leganto de 
tiu ĉi gazeto, kiu ĝin petos al 

La „CivItanoJ dc 1’ Mondo“, 

Tom-na-Monachan, Pitlochry, Skotlando. 


PRESEJO BŬCHLER * KO.. BERNO 


